
DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Timetron Warenhandelsgesellschaft m.b.H., 
Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria declares that the radio 
equipment type FA-2406-6 is in compliance with Directive  
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://www.timetron.com

ENGLISH

INSTRUCTION MANUAL
GENERAL INFORMATION
This user manual accompanies this clock radio (below: radio). It 
contains important information on use and care. 
Before using the radio, read the user manual carefully. This 
particularly applies to the safety notes. Failure to follow the 
instructions in this user manual may result in injury or damage to the 
radio.
Store the user manual for future use. It you pass the radio on to a 
third party please be absolutely sure to include this user manual.

SAFETY INFORMATION
Proper use
The radio is designed as a clock radio. It is exclusively intended for 
indoor private use and is not suitable for commercial purposes. 
Only use the radio as described in this user manual. Any other use 
is considered improper and may result in personal injury or damage 
to property. 
The manufacturer or vendor accepts no liability for damage caused 
by improper or incorrect use.
SAFETY WARNINGS
1.	 Connect the radio only to an alternating current (AC) power 

supply. Make sure the voltage corresponds with the voltage details 
on the radio.

2.	 Do not use the radio if the housing or cord is defective or has 
other visible damages. In the event of damage and to avoid risks, 
only have the radio serviced by the manufacturer, its customer 
service team or a similarly qualified person.

3.	 Do not attempt to use a damaged radio as this may result in 
electric shock or death.

4.	 Do not use the radio in a wet or damp condition as this may result 
in electric shock or death. Do not expose the radio to dripping or 
splashing. Never expose the radio to rain or water.

5.	 Do not place containers of liquids on the radio.
6.	 If liquids are split on or into the radio, disconnect it from the power 

outlet immediately.
7.	 If you do not intend to use the radio for a long period of time, 

disconnect the radio from the power supply. To do so, remove the 
power adapter from the power socket.

8.	 Ensure clear access without obstruction to the power adapter of 
the radio during operation.

9.	 Long-term exposure to loud music may cause hearing damage. It 
is best to avoid extreme volume when listening via earphones or 
headphones, especially for extended periods of time.

10.	Never place the radio near naked flame or other heat sources, 
including direct sunlight.

11.	Never insert objects into ventilation slots or other openings on the 
radio.

12.	Disconnect the radio from the power socket before lightning 
storms.

13.	Always pull the plug instead of the power cord to disconnect the 
radio from the power socket.

14.	Never open the housing of the radio. All repairs must be carried 
out solely by a qualified electrician. There are no user-serviceable 
parts inside.

15.	Do not let the power cord hand over edge of table or counter, or 
touch hot surfaces.

16.	Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
17.	Adequate ventilation with a minimum gap of 15 cm between the 

radio and the surrounding surfaces is necessary to prevent heat 
build-up.

18.	Make sure that curtains or other objects never cover the radio. 
19.	Store the batteries so they are not accessible to children and 

animals. If you suspect a battery has been swallowed, seek 
immediate medical advice.

20.	Store the batteries in a cool, dry place. Never expose the batteries 
to excessive heat (e.g. direct sunlight) and never dispose of them 
in a fire.

21.	Ensure the correct polarity when inserting the battery. This is 
shown in the battery compartment.

22.	Remove the battery from the radio if it is dead. Also remove the 
battery if you do not intend on using the radio for a prolonged 
period of time. Otherwise, the battery may leak and cause 
damage.

23.	Battery should be installed or replaced only by an adult.
24.	Keep the device away from children when the battery cover is 

removed.
25.	Remove the battery before disposing of the radio.
CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE OR BATTERY
1.	 When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a 

product, it means the product is covered by the European 
Directive.

2.	 All electrical and electronic products including battery should 
be disposed of separately from the municipal waste stream via 
designated collection facilities appointed by the government or the 
local authorities. 

3.	 The correct disposal of your old appliance will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human 
health.

4.	 For more detailed information about disposal of your old 
appliance, please contact your city office, waste disposal service 
or the shop where you purchased the product.

WARNING
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD
This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell 
battery is swallowed, it can cause severe burns in just 2 hours and 
can lead to death.
Keep new and used batteries away from children. If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product and 
keep it away from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical attention.
 
PRODUCT CONTENTS
Check to make sure that all contents have been received. Do not use 
the radio if there is damage.
1.	 Clock radio
2.	 User manual 

OVERVIEW OF THE PRODUCT (see fig. 1) 
1.	 MEM/M+ button/SET button
2.	 BACKWARD button  
3.	 FORWARD button  
4.	 SNOOZE button/SLEEP button/DIMMER button/DISPLAY ON/

OFF button
5.	 ALARM 1 button/VOL DOWN button/ALARM OFF button
6.	 ALARM 2 button/VOL UP button/ALARM OFF button
7.	 POWER button/ALARM OFF button
8.	 Display
9.	 Alarm 1 indicator (alarm)
10.	Alarm 1 indicator (radio)
11.	Alarm 2 indicator (alarm)
12.	Alarm 2 indicator (radio) 
13.	Speaker
14.	Battery compartment 
15.	Antenna
16.	Power cord

GETTING STARTED
Connecting to power
Connect the power cord to a wall socket (AC 230V ~ 50Hz).  
The radio is powered and in standby mode when you see the display 
is switched on. 
Backup system
•	 The radio is equipped with a backup system. It requires a 3V 

lithium battery (type: CR2032). Insert the battery into the battery 
compartment and make sure the positive and negative (+ or -) 
sides of the battery are in contact with the corresponding terminals 
in the battery compartment. 

•	 If a power cut occurs, the radio automatically switches to the 
battery power supply and keeps the clock and timer settings. 

•	 To open the battery compartment, use a screwdriver to detach the 
screw on the compartment door.

•	 When replacing the battery, do not disconnect the power adapter. 
Otherwise, all clock and alarm settings will be lost.

SETTING THE CLOCK
1.	 In standby mode, press and hold the CLOCK button to enter the 

clock setting mode.
•	 Setting the time: Press the BACKWARD button to set the hour 

time and FORWARD button to set the minute time.
•	 Press the SET button to confirm each setting option.
Using the antenna
Unroll and extend the antenna to improve FM signal reception.

LISTENING TO RADIO
1.	 Press the POWER button to switch the radio on.
2.	 Press the BACKWARD or FORWARD button to adjust frequency. 
3.	 Press and hold the BACKWARD or FORWARD button to 

automatically tune to the next available FM station. 
4.	 Press the POWER button to switch the radio off.
Setting preset stations
You can store up to 10 preset stations.
1.	 Tune to a station.
2.	 Press and hold the MEM/M+ button until “P01” (or the next 

available preset slot) shows on the display.
3.	 Press the BACKWARD or FORWARD button to select a preset 

number (P01-P10).
4.	 Press the SET button to confirm. The preset station has been set 

up. 
5.	 Press the MEM/M+ button repeatedly while listening to the radio 

to select a preset station. Alternatively, press the MEM/M+ button 
once and then press the BACKWARD or FORWARD button to 
select a preset station.

USING THE ALARMS
Setting alarms
The radio lets you have 2 alarm settings. To set the alarms:
1.	 In standby mode, press and hold the ALARM 1 or ALARM 2 button 

to enter the alarm time setting mode.
2.	 In the alarm setting mode, press the ALARM 1 or ALARM 2 

repeatedly to cycle through the setting options:
Alarm time > Alarm sound source > Alarm frequency 
•	 Setting alarm time: Press the BACKWARD to set the hour time 

and FORWARD button to set the minute time. 
•	 Setting alarm sound source: Press the BACKWARD or 

FORWARD button to select the alarm or radio as the alarm sound 
source. The corresponding alarm indicator will turn on according 
to your selection.

Note: When the alarm is set to radio mode, the alarm will use the last 
tuned radio station.
Turning the alarms on or off 
When the clock time is displayed, press and hold the ALARM 1 or 
ALARM 2 button to enable or disable the respective alarm. The 
corresponding Alarm 1 or Alarm 2 indicator (alarm or radio) will switch 
on when the alarm is enabled. 
Deactivating a sounding alarm
•	 Press any ALARM OFF button to switch off a sounding alarm.
•	 When the alarm sounds, the corresponding Alarm 1 or Alarm 2 

indicator (alarm or radio) flashes on the display. 

SNOOZE
•	 To temporarily silence a sounding alarm, press the SNOOZE 

button. The alarm will sound again when the snooze period (9 
minutes) is over. 

•	 The corresponding Alarm 1 or Alarm 2 indicator (alarm or radio) 
flashes on the display during the snooze period.

•	 To cancel the snooze period and the alarm, press any ALARM 
OFF.

SLEEP 
•	 This sleep function defines the duration of time before the radio 

switches itself off automatically.
•	 When the radio is switched on, press the SLEEP button 

repeatedly to select a sleep period (Options: Off, 10, 20, 30, 40, 
50, 60, 70, 80 and 90 minutes).

•	 The radio will automatically switch off when the sleep period is 
over. 

•	 Press the SLEEP button to check the remaining time before the 
radio switches off. 

•	 Press the POWER button to cancel this function. 

DISPLAY INFORMATION
•	 In radio mode, press the BACKWARD or FORWARD button once 

to briefly change the display from the clock time to the current 
radio frequency.

Display brightness
•	 In standby mode, press the DIMMER button to change the 

brightness level of the display (low level, high level or off).
Display on/off  
In standby mode, press and hold the DISPLAY ON/OFF button for 2 
seconds. „OFF“ appears on the display. After 10 seconds, the display 
turns off.
Press any button to turn the display on for another 10 seconds.
To deactivate this function, press and hold DISPLAY ON/OFF 
button for 2 seconds. „ON“ appears on the display. Then the display 
switches back to the clock mode.
Remark:
•	 Clock display with dimmer “low” is the default setting.
•	 It will consume more power if you set the clock display with 

dimmer high.

SPECIFICATIONS
Tuner Range: FM: 87.50 – 108.00 MHz
Number of preset radio stations: 10 
Amplifier Rated Output Power: 200mW (RMS)
Power supply:  AC 230V ~ 50Hz, 5W

CARE AND MAINTENANCE
•	 Clean the radio with a soft damp cloth and let all parts dry 

completely after cleaning.
•	 Do not use any aggressive cleaners, brushes with nylon bristles, 

sharp or metallic cleaning utensils, knives, hard scrapers and the 
like. They could damage the surfaces of the radio.

•	 Do not immerse the radio in water and do not let water getting into 
the housing of the radio.

Storage
•	 Unplug the power and clean the radio before storage.
•	 Always store the radio in a dry and clean place.

DEUTSCH 

BEDIENUNGSANLEITUNG
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Der Radiowecker (im Folgenden mit Radio bezeichnet) wird 
mit diesem Benutzerhandbuch geliefert. Es enthält wichtige 
Informationen zum Gebrauch und zur Pflege.
Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Radios dieses Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch. Dies gilt insbesondere für die Sicherheitshinweise. 
Die Nichteinhaltung der Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
kann zu Verletzungen oder Schäden am Radio führen.
Bewahren Sie das Benutzerhandbuch für ein späteres Nachschlagen 
auf. Sollten Sie das Radio an Dritte weitergeben, dann muss dieses 
Benutzerhandbuch mit ausgehändigt werden.

SICHERHEITSHINWEISE
Bestimmungsgemäße Nutzung
Das Gerät wurde als Radiowecker konzipiert. Es ist ausschließlich 
für den privaten Gebrauch bestimmt und eignet sich nicht für 
gewerbliche Zwecke.
Nehmen Sie das Radio gemäß den Angaben im Benutzerhandbuch in 
Betrieb. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann Verletzungen oder Sachschäden zur Folge haben.
Der Hersteller oder Verkäufer übernimmt keine Verantwortung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstanden sind.

SICHERHEITSHINWEISE
1.	 Schließen Sie das Radio nur an eine Steckdose mit Wechselstrom 

(AC) an. Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit den 
Spannungsangaben am Radio übereinstimmt.

2.	 Nehmen Sie das Radio nicht in Betrieb, wenn das Gehäuse oder 
das Kabel defekt ist bzw. sichtbare Beschädigungen aufweist. 
Im Falle von Schäden und zur Vermeidung von Risiken darf das 
Radio nur durch den Hersteller, seinen technischen Support oder 
einer ähnlich qualifizierten Person gewartet werden.

3.	 Versuchen Sie nicht, ein beschädigtes Radio in Betrieb zu 
nehmen, da dies zu einem Stromschlag oder Lebensgefahr führen 
kann.

4.	 Verwenden Sie das Radio nicht in nassen oder feuchten 
Umgebungen, da dies zu einem Stromschlag oder Lebensgefahr 
führen kann. Schützen Sie das Radio vor tropfenden oder 
spritzenden Flüssigkeiten. Setzen Sie das Radio niemals Regen 
oder Wasser aus.

5.	 Stellen Sie auf keinen Fall flüssigkeitsgefüllte Gegenstände auf 
das Radio.

6.	 Wenn Flüssigkeiten auf dem Radio verschüttet wurden oder in 
dieses eingedrungen sind, ziehen Sie sofort das Steckernetzteil 
aus der Steckdose.

7.	 Trennen Sie das Radio bei längerer Nichtnutzung von der 
Stromversorgung. Ziehen Sie dazu das Steckernetzteil aus der 
Steckdose.

8.	 Achten Sie während des Betriebs auf einen ungehinderten 
Zugang zum Steckernetzteil des Radios.

9.	 Die Dauerbelastung durch laute Musik kann zu Gehörschäden 
führen. Vermeiden Sie am besten extreme Lautstärken, wenn Sie 
über Ohr- oder Kopfhörer wiedergeben, besonders für längere 
Zeit.

10.	Stellen Sie das Radio niemals in der Nähe von offenem Feuer 
oder anderen Wärmequellen einschließlich direktem Sonnenlicht 
auf.

11.	Stecken Sie niemals Gegenstände in Lüftungsschlitze oder in 
andere Öffnungen des Radios.

12.	Ziehen Sie das Steckernetzteil des Radios während eines 
Gewitters aus der Steckdose.

13.	Ziehen Sie den Steckernetzteil des Radios nie an der Zuleitung 
aus der Steckdose, fassen Sie immer am Stecker an.

14.	Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Radios. Alle Reparaturen 
müssen ausschließlich von qualifizierten Elektrikern durchgeführt 
werden. Im Geräteinneren befinden sich keine zu wartenden Teile.

15.	Lassen Sie das Versorgungskabel nicht über die Kanten einer 
Tisch- oder Arbeitsplatte hängen und halten Sie es von heißen 
Flächen fern.

16.	Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehörteile.
17.	Halten Sie für eine ausreichende Belüftung einem Mindestabstand 

von 15 cm zwischen dem Radio und den umliegenden Wänden 
ein, um einen Hitzestau zu verhindern.

18.	Sorgen Sie dafür, dass das Radio niemals mit Vorhängen und 
anderen Gegenständen abgedeckt wird.

19.	Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Tieren auf. Wenn Sie annehmen, dass eine Batterie 
verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

20.	Bewahren Sie Batterien an einem kühlen und trockenen Ort auf. 
Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Wärme (z.B. direktem 
Sonnenlicht) aus und werfen Sie sie niemals ins Feuer.

21.	Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf korrekte Polarität. 
Diese ist im Batteriefach dargestellt.

22.	Entfernen Sie die Batterie aus dem Radio, wenn sie verbraucht 
ist. Auch wenn das Radio längere Zeit nicht benutzt wird, 
entfernen Sie die Batterie. Andernfalls kann die Batterie auslaufen 
und Schäden verursachen.

23.	Die Batterie sollte nur von einem Erwachsenen eingelegt oder 
ersetzt werden.

24.	Halten Sie Kinder vom Gerät fern, wenn der Batteriefachdeckel 
entfernt wurde.

25.	Entfernen Sie die Batterie vor der Entsorgung des Radios.

VORSICHT
Eine falsch eingelegte Batterie kann explodieren.
Nur mit dem gleichen oder ähnlichen Batterietyp austauschen.

ENTSORGUNG VON ALTGERÄTEN ODER BATTERIEN
1.	 Das Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses Gerät 

die Anforderungen der europäischen Richtlinie erfüllt.
2.	 Alle Elektro- und Elektronik-Altgeräte, einschließlich Batterien, 

müssen getrennt vom Hausmüll in staatlichen oder kommunalen 
Sammeleinrichtungen und entsprechend den geltenden 
Vorschriften entsorgt werden. 

3.	 Durch korrekte Entsorgung des Altgeräts können schädliche 
Auswirkungen auf die Umwelt und Personen vermieden werden.

4.	 Genauere Informationen zur Entsorgung des Altgeräts erhalten 
Sie bei den örtlichen Behörden, der Entsorgungseinrichtung oder 
dem Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

WARNUNG
DIE BATTERIE NICHT VERSCHLUCKEN, VERÄTZUNGSGEFAHR
Dieses Produkt enthält eine Knopfzellen-Batterie. Wenn die 
Knopfzellen-Batterie verschluckt wird, kann es in nur 2 Stunden zu 
schweren Verätzungen kommen und diese können zum Tod führen.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Lässt 
sich das Batteriefach nicht sicher schließen, so verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
Wenden Sie sich unmittelbar an einen Arzt, wenn Sie glauben, dass 
Batterien verschluckt oder in ein Körperteil eingeführt wurden.
 
LIEFERUMFANG
Achten Sie darauf, dass alle Komponenten vorhanden sind. Nehmen 
Sie das Radio nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist.
1.	 Radiowecker
2.	 Benutzerhandbuch

AUFBAU DES GERÄTS (siehe Abb. 1)
1.	 Taste SPEICHER/SPEICHER+/EINSTELL-Taste
2.	 Taste ZURÜCK  
3.	 Taste WEITER  
4.	 SCHLUMMER-Taste/SCHLAF-Taste/DIMMER-Taste/Taste 

DISPLAY EIN/AUS
5.	 Taste WECKER 1/LAUTSTÄRKE VERRINGERN/ALARM OFF 

(WECKER AUS)

6.	 Taste WECKER 2/LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/WECKER AUS
7.	 Taste EIN/AUS/WECKER AUS
8.	 Display
9.	 Weckalarmanzeige 1 (Summer)
10.	Weckalarmanzeige 1 (Radio)
11.	Weckalarmanzeige 2 (Summer)
12.	Weckalarmanzeige 2 (Radio) 
13.	Lautsprecher
14.	Batteriefach 
15.	Antenne
16.	Netzkabel
 
INBETRIEBNAHME
Anschluss an die Stromversorgung 
Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose (230V ~ 50Hz). 
Das Radio schaltet sich ein und geht in den Standby-Modus. Das 
Display leuchtet auf.
Stützbatteriesystem
•	 Das Radio ist mit einem Stützbatteriesystem ausgestattet. Es 

benötigt eine 3 V-Lithiumbatterie (Typ: CR2032). Setzen Sie die 
Batterie in das Batteriefach ein und achten Sie darauf, dass der 
Plus- und Minuspol (+ oder -) der Batterie die entsprechenden 
Kontakte im Batteriefach berührt. 

•	 Wenn ein Stromausfall auftritt, schaltet das Radio automatisch auf 
die Stützbatterieversorgung und behält die Einstellung von Uhrzeit 
und Wecker bei. 

•	 Verwenden Sie zum Öffnen des Batteriefachs einen 
Schraubendreher, um die Schraube am Batteriefachdeckel zu 
lösen.

•	 Ziehen Sie beim Austausch der Batterie nicht das Steckernetzteil 
aus der Steckdose. Andernfalls sind alle Uhrzeit- und Wecker-
Einstellungen gelöscht.

EINSTELLEN DER UHRZEIT
1.	 Halten Sie im Standby-Modus die Taste UHRZEIT gedrückt, um 

den Uhrzeit-Einstellmodus aufzurufen.
•	 Uhrzeit einstellen: Stellen Sie die Stunden mit der Taste ZURÜCK 

und die Minuten mit der Taste WEITER ein.
•	 Bestätigen Sie jede eingestellte Option durch Drücken der Taste 

SET.
Antenne verwenden
Wickeln Sie die Antenne vollständig ab, um den UKW-Empfang zu 
verbessern.

RADIOWIEDERGABE
1.	 Drücken Sie zum Einschalten des Radios die Taste EIN/AUS.
2.	 Stellen Sie die Frequenz mit der Taste ZURÜCK oder WEITER 

ein.
3.	 Halten Sie die Taste ZURÜCK oder WEITER gedrückt, um 

automatisch den nächsten UKW-Sender zu suchen.
4.	 Schalten Sie das Radio durch erneutes Drücken der Taste EIN/

AUS ab.
Sender voreinstellen
Sie können bis zu 10 voreingestellte Sender speichern.
1.	 Stellen Sie einen Sender ein.
2.	 Halten Sie die Taste MEM/M+ gedrückt, bis „P01“ (oder der 

nächste verfügbare Speicherplatz) auf dem Display angezeigt 
wird.

3.	 Wählen Sie mit der Taste ZURÜCK oder WEITER eine 
Vorbelegungsnummer (P01 bis P10).

4.	 Bestätigen Sie mit der Taste SET. Der voreingestellte Sender 
wurde eingerichtet. 

5.	 Drücken Sie während der Radiowiedergabe wiederholt die Taste 
MEM/M+, um einen voreingestellten Sender auszuwählen. 
Alternativ können Sie die Taste MEM/M+ einmal und anschließend 
die Taste ZURÜCK oder WEITER mehrmals drücken, um einen 
voreingestellten Sender auszuwählen.

WECKER VERWENDEN
Wecker einstellen
Das Radio besitzt 2 Weckerein-stellungen. Einstellen der Wecker:
1.	 Halten Sie im Standby-Modus die Taste WECKER 1 oder 

WECKER 2 gedrückt, um den Weckereinstellmodus aufzurufen.
2.	 Drücken Sie im Weckereinstellmodus wiederholt die Taste 

WECKER 1 oder WECKER 2, um zyklisch durch die 
Einstelloptionen zu gehen:

Weckzeit > Wecktonquelle > Weckhäufigkeit 
•	 Weckzeit einstellen: Stellen Sie die Stunden mit der Taste 

ZURÜCK und die Minuten mit der Taste WEITER ein.
•	 Wecktonquelle einstellen: Wählen Sie den Summer oder das 

Radio mit der Taste ZURÜCK oder der Taste WEITER als 
Wecktonquelle aus. Entsprechend Ihrer Auswahl leuchtet die 
zugehörige Weckalarmanzeige auf.

Hinweis: Wenn der Alarm auf Radiomodus eingestellt wurde, dann 
wird für den Wecker der zuletzt eingestellte Radiosender verwendet.
Wecker ein- oder ausschalten
Halten Sie während der Uhrzeitanzeige die Taste WECKER 1 
oder WECKER 2 gedrückt, um den entsprechenden Weckalarm 
zu aktivieren oder zu deaktivieren. Die entsprechende 
Weckalarmanzeige 1 oder 2 (Summer oder Radio) leuchtet auf, wenn 
der Wecker aktiviert wurde.
Aktiven Weckalarm deaktivieren
•	 Drücken Sie eine Taste ALARM OFF, um einen aktivierten 

Weckalarm auszuschalten.
•	 Wenn der Weckalarm ertönt, blinkt die entsprechende 

Weckalarmanzeige 1 oder 2 (Summer oder Radio) auf dem 
Display.

SCHLUMMERFUNKTION
•	 Drücken Sie zum vorübergehenden Stummschalten eines aktiven 

Wecktons die Taste SNOOZE. Der Weckton ertönt nach Ablauf 
der Schlummerdauer (9 Minuten) erneut.

•	 Die entsprechende Weckalarmanzeige 1 oder 2 (Summer oder 
Radio) blinkt während der Schlummerdauer auf dem Display.

•	 Drücken Sie zum Abbrechen der Schlummerfunktion und des 
Weckers eine Taste ALARM OFF.

EINSCHLAFFUNKTION
•	 Diese Funktion legt einen Zeitraum fest, nach dem sich das Radio 

automatisch abschaltet.
•	 Drücken Sie bei eingeschaltetem Radio wiederholt die Taste 

SLEEP, um eine Einschlafdauer auswählen (Optionen: Aus, 10, 
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 und 90 Minuten).

•	 Das Radio schaltet sich nach Ablauf der Einschlafdauer 
automatisch ab.

•	 Drücken Sie die Taste SLEEP, um die verbleibenden Zeit bis zum 
Abschalten des Radios zu überprüfen.

•	 Brechen Sie diese Funktion mit der Taste EIN/AUS ab.

DISPLAY-ANZEIGE
•	 Drücken Sie im Radiomodus einmal kurz die Taste ZURÜCK oder 

WEITER, um von der Uhrzeitanzeige zur Anzeige der aktuellen 
Radiofrequenz zu wechseln.

Displayhelligkeit
•	 Drücken Sie im Standby-Modus die Taste DIMMER, um die 

Displayhelligkeit auf (Niedrig, Hoch oder Aus) zu wechseln.
Display ein/aus  
Halten Sie im Standby-Modus die Taste DISPLAY EIN/AUS 2 
Sekunden lang gedrückt. Im Display wird „AUS“ angezeigt. Nach 10 
Sekunden schaltet sich das Display wieder aus.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Display für weitere 10 
Sekunden anzeigen zu lassen.
Halten Sie 2 Sekunden lang die Taste DISPLAY EIN/AUS gedrückt, 
um diese Funktion zu deaktivieren. Im Display wird „AN“ angezeigt. 
Danach wechselt das Display zurück zur Anzeige der Uhrzeit.
Anmerkung:
•	 Die Standardeinstellung ist Uhrenanzeige mit Dimmer „dunkel“.
•	 Es wird mehr Energie verbraucht, wenn Sie die Uhrzeitanzeige 

heller einstellen.

TECHNISCHE DATEN
Empfangsbereich: UKW: 87,50 bis 108,00 MHz
Anzahl der vorbelegten Radiosender: 10
Nennausgangsleistung des Verstärkers: 200mW (RMS)
Stromversorgung: AC: 230V ~ 50Hz, 5W

PFLEGE UND WARTUNG
•	 Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, angefeuchteten Tuch 

und lassen Sie nach der Reinigung alle Teile vollständig trocknen.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit 

Nylonborsten, scharfe oder metallische Reinigungsutensilien,  
 

Messer, harte Schaber oder dergleichen. Diese können das 
Äußere des Radios beschädigen.

•	 Tauchen Sie das Radio niemals in Wasser ein und achten Sie 
darauf, dass kein Wasser in das Gehäuse des Radios eindringt.

Aufbewahrung
•	 Ziehen Sie vor der Aufbewahrung den Stecker aus der Steckdose 

und reinigen Sie das Radio.
•	 Bewahren Sie das Radio an einem trockenen und sauberen Ort 

auf.

ESPAÑOL 

MANUAL DE INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN GENERAL
Este manual de usuario acompaña este radio reloj (debajo: radio). 
Contiene información importante acerca de su uso y cuidado.
Antes de usar la radio, lea detenidamente el manual de usuario. Esto 
se aplica en particular a las notas sobre seguridad. En caso de no 
seguir las instrucciones que aparecen en este manual de usuario se 
pueden producir lesiones o daños a la radio.
Guarde el manual de usuario para su uso futuro. En caso de que 
traspase la radio a una tercera persona, por favor, asegúrese 
absolutamente de incluir este manual de usuario.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Uso adecuado
La radio está diseñada como un radio reloj. Está diseñada 
exclusivamente para su uso privado interior y no es apta para una 
finalidad comercial.
Use únicamente la radio tal y como se describe en este manual de 
usuario. Cualquier otro uso se considerará inadecuado y puede 
provocar lesiones personales o daños a la propiedad.
El fabricante o vendedor no asume ninguna responsabilidad por los 
daños causados por el uso inadecuado o incorrecto.
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
1.	 Conecte la radio a una alimentación de corriente alterna (CA). 

Asegúrese de que la tensión se corresponde con los detalles de 
tensión de la radio.

2.	 No use la radio si la carcasa o el cable están defectuosos o 
presentan otros daños visibles. En caso de que presente daños 
y para evitar riesgos, haga que el mantenimiento de la radio 
lo realice el fabricante, su equipo de servicio al cliente o una 
persona con una cualificación similar.

3.	 No intente usar una radio dañada ya que esto puede provocar 
una descarga eléctrica o la muerte.

4.	 No use la radio en condiciones de agua o humedad ya que esto 
puede provocar una descarga eléctrica o la muerte. No exponga 
la radio a goteos o salpicaduras. Nunca exponga la radio a la 
lluvia o el agua.

5.	 No coloque recipientes de líquido sobre la radio.
6.	 Si se derraman líquidos sobre o en la radio; desconéctela de la 

salida de alimentación inmediatamente.
7.	 Si no tiene intención de usar la radio durante un periodo 

prolongado de tiempo, desconecte la radio de la alimentación. 
Para hacerlo, retire el adaptador de alimentación de la toma de 
corriente.

8.	 Asegúrese de disponer de una acceso limpio, sin obstrucciones a 
la radio durante su funcionamiento.

9.	 La exposición a largo plazo a música elevada puede causar 
daños en la audición. Es mejor evitar el volumen extremo cuando 
escuche mediante auriculares o audífonos, en especial durante 
periodos prolongados de tiempo.

10.	Nunca coloque la radio cerca de llamas vivas u otras Fuentes de 
calor, incluyendo la luz solar directa.

11.	Nunca inserte objetos en las ranuras de ventilación u otras 
aberturas de la radio.

12.	Desconecte la radio de la toma de alimentación antes de 
tormentas eléctricas.

13.	Tire siempre del enchufe en lugar del cable de alimentación para 
desconectar la radio de la toma de corriente.

14.	Nunca abra la carcasa de la radio. Todas las reparaciones deben 
realizarlas únicamente un electricista cualificado. No hay piezas 
utilizables por el usuario en su interior.

15.	No deje que el cable de alimentación cuelgue sobre el borde de 
una mesa o encimera, o toque superficies calientes.

16.	Use únicamente los adjuntos/accesorios especificados por el 
fabricante.

17.	Es necesaria una ventilación adecuada con un espacio mínimo de 
15 cm entre la radio y las superficies circundantes para evitar la 
acumulación de calor.

18.	Asegúrese de que nunca cubran la radio ni cortinas ni otros 
objetos.

19.	Guarde las pilas de forma que no sean accesibles a niños 
ni animales. Si sospecha que se ha tragado la pila, busque 
asistencia médica inmediatamente.

20.	Guarde las pilas en un lugar fresco y seco. Nunca exponga las 
pilas a un calor excesivo (por ejemplo, luz solar directa) y nunca 
se deshaga de ellas en el fuego.

21.	Asegúrese de tener la polaridad correcta cuando inserte las pilas. 
Esta se muestra en el compartimento de las pilas.

22.	Retire las pilas de la radio si están gastadas. Asimismo retire las 
pilas si no tiene intención de usar la radio durante un periodo 
prolongado de tiempo. En caso contario, la pila puede filtrarse y 
provocar daños.

23.	La pila debe instalarse y retirarse por parte de un adulto.
24.	Mantenga el aparato alejado de niños cuando se retire la cubierta 

de las pilas.
25.	Retire las pilas antes de deshacerse de la radio.

PRECAUCIÓN
Riesgo de explosión si la pila se coloca de forma incorrecta.
Reemplace solamente con una igual o de tipo equivalente.

ELIMINACIÓN DE UN VIEJO APARATO O PILAS
1.	 Cuando se adjunta a un producto este cubo de basura con ruedas 

tachado, indica que el producto está cubierto por la Directiva 
Europea.

2.	 Todos los productos eléctricos o electrónicos incluyendo pilas 
deben eliminarse de forma separada a la vía de residuos 
municipales mediante los complejos de recogida designados por 
el gobierno o las autoridades locales. 

3.	 La correcta eliminación de su antiguo aparato ayudará a evitar 
potenciales consecuencias negativas al medioambiente y a la 
salud humana.

4.	 Para obtener información más detallada acerca de la eliminación 
de su antiguo aparato, por favor, póngase en contacto con la 
oficina de su ciudad, con el servicio de recogida de residuos o el 
establecimiento donde adquirió el producto.

ADVERTENCIA
NO INGIERA LA BATERÍA, RIESGO DE QUEMADURAS QUÍMICAS
Este producto contiene una pila de botón/moneda. Si se ingiere la 
pila moneda/botón puede provocar quemaduras graves en solo 2 
horas y puede provocar la muerte.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. 
Si el compartimento de las pilas no se cierra con seguridad, deje de 
usar el producto y manténgalo alejado de los niños.
Si cree que se han podido tragar las pilas en cualquier parte del 
cuerpo, busque inmediatamente asistencia médica.
 
CONTENIDOS DEL PRODUCTO
Compruébelo para asegurarse de que se han recibido todos los 
contenidos. No use la radio si existen daños.
1.	 Radio reloj
2.	 Manual de Usuario

VISTA GENERAL DEL PRODUCTO (véase fig. 1)
1.	 Botón MEM/M+/botón SET
2.	 Botón HACIA ATRÁS  
3.	 Botón HACIA DELANTE  
4.	 Botón SNOOZE/Botón SLEEP/Botón DIMMER /Botón DISPLAY 

ON/OFF 
5.	 Botón ALARM 1/botón VOL DOWN/botón ALARM OFF
6.	 Botón ALARM 2/botón VOL UP/botón ALARM OFF
7.	 Botón ENCENDIDO/botón ALARMA DESCONECTADA
8.	 Pantalla
9.	 Indicador de Alarma 1 (alarma)
10.	Indicador de Alarma 1 (radio)
11.	Indicador de Alarma 2 (alarma)
12.	Indicador de Alarma 2 (radio) 
13.	Altavoz

14.	Compartimento de las pilas 
15.	Antena
16.	Cable de alimentación

EMPEZANDO
Conectarse a la alimentación
Conecte el cable de alimentación a una toma de pared (CA 230V ~ 
50Hz). 
La radio tiene alimentación y está en modo en espera cuando vea 
que la pantalla se enciende.
Sistema de soporte
•	 La radio está equipada con un sistema de soporte. Requiere 

una pila de litio de 3V (tipo: CR2032). Inserte la pila en el 
compartimento de las pilas y asegúrese de que los polos 
positivo y negativo (+ o -) de la pila están en contacto con las 
correspondientes terminales en el compartimento de las pilas. 

•	 Si se produce un corte de alimentación, la radio cambia 
automáticamente a la alimentación por pilas y mantiene la 
configuración del reloj y del temporizador. 

•	 Para abrir el compartimento de las pilas, use un destornillador 
para separar el tornillo de la puerta del compartimento.

•	 Cuando sustituya la pila, no desconecte el adaptador de 
alimentación. En caso contrario, se perderá la configuración del 
reloj y la alarma.

CONFIGURAR EL RELOJ
1.	 En modo en espera, mantenga pulsado el botón RELOJ para 

entrar en el modo de configuración del reloj.
•	 Configurar la hora: Pulse el botón HACIA ATRÁS para fijar el 

tiempo de la hora y el botón HACIA DELANTE para fijar la hora de 
los minutos.

•	 Pulse el botón SET para confirmar cada opción de configuración.
Uso de la antena
Desenrolle y extienda la antena para mejorar la recepción de la señal 
FM.

ESCUCHAR LA RADIO
1.	 Pulse el botón POWER para encender la radio.
2.	 Pulse el botón HACIA ATRÁS o HACIA DELANTE para ajustar la 

frecuencia.
3.	 Mantenga pulsado el botón HACIA ATRÁS o HACIA DELANTE 

para sintonizar automáticamente la siguiente emisora FM.
4.	 Pulse el botón POWER para apagar la radio.
Configurar emisoras presintonizadas
Puede guardar hasta 10 emisoras presintonizadas.
1.	 Sintonizar una emisora.
2.	 Mantenga pulsado el botón MEM/M+ hasta que aparezca “P01” (o 

el siguiente espacio de presintonización disponible) en la pantalla.
3.	 Pulse el botón HACIA ATRÁS o HACIA DELANTE para 

seleccionar un número de presintonización (P01-P10).
4.	 Pulse el botón SET para confirmarlo. Se ha configurado esta 

emisora presintonizada. 
5.	 Pulse el botón MEM/M+ de forma reiterada mientras escucha 

la radio para seleccionar una emisora presintonizada. De forma 
alternativa, pulse el botón MEM/M+ una vez y después pulse el 
botón HACIA ATRÁS o HACIA DELANTE para seleccionar una 
emisora presintonizada.

USO DE LAS ALARMAS
Configurar las alarmas
La radio le permite configurar 2 alarmas. Para fijar las alarmas:
1.	 En modo en espera, mantenga pulsado el botón ALARM 1 o 

ALARM 2 para entrar en el modo de configuración de la alarma.
2.	 En el modo de configuración de alarma, pulse ALARM 1 o 

ALARM 2 de forma reiterada para cambiar entre las opciones de 
configuración:

Hora de la alarma > Fuente del sonido de la alarma > Frecuencia de 
la alarma 
•	 Configurar la hora de la alarma: Pulse el botón HACIA ATRÁS 

para fijar el tiempo de la hora y el botón HACIA DELANTE para 
fijar el tiempo de los minutos.

•	 Configurar la fuente de los sonidos de la alarma: Pulse el botón 
HACIA ATRÁS o HACIA DELANTE para seleccionar la alarma o 
la radio como la fuente de sonido de la alarma. El indicador de la 
alarma correspondiente se encenderá conforme a su selección.

Nota: Cuando la alarma está fijada en modo radio, la alarma 
empleará la última emisora de radio sintonizada.
Encender y apagar las alarmas
Cuando se muestre la hora del reloj, mantenga pulsado el botón 
ALARM 1 o ALARM 2 para activar o desactivar la respectiva alarma. 
El indicador correspondiente de Alarma 1 o Alarma 2 (alarma o radio) 
se encenderá cuando se active la alarma.
Desactivar una alarma que suena
•	 Pulse el botón ALARMA DESCONECTADA para desconectar una 

alarma que suena.
•	 Cuando suene la alarma, el indicador correspondiente de Alarma 

1 o Alarma 2 (alarma o radio) parpadea en la pantalla.

RETARDO
•	 Para silenciar temporalmente la alarma que suena, pulse el botón 

SNOOZE. La alarma volverá a sonar cuando finalice el periodo de 
retardo (9 minutos).

•	 El indicador correspondiente de Alarma 1 o Alarma 2 (alarma o 
radio) parpadea en la pantalla durante el periodo de retardo.

•	 Para cancelar el periodo de retardo y la alarma pulse ALARMA 
DESCONECTADA.

RETARDO
•	 Esta función retardo define la duración de tiempo antes de que la 

radio se apague automáticamente.
•	 Cuando la radio está conectada, pulse el botón SLEEP de forma 

reiterada para seleccionar un periodo de retardo (Opciones: 
Desconectado, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 y 90 minutos).

•	 La radio se apagará automáticamente cuando finalice el periodo 
de retardo.

•	 Pulse el botón SLEEP para comprobar el tiempo restante antes 
de que la radio se apague.

•	 Pulse el botón POWER para cancelar esta función.

INFORMACIÓN EN PANTALLA
•	 En modo radio, pulse el botón ATRÁS o ADELANTE una vez para 

cambiar la pantalla desde la hora del reloj a la frecuencia de radio 
actual.

Brillo de la pantalla
•	 En modo en espera, pulse el botón DIMMER para cambiar el nivel 

de brillo de la pantalla (nivel bajo0, nivel alto o desconectado).
Pantalla conectada/desconectada  
En modo en espera, mantenga pulsado el botón DISPLAY ON/OFF 
durante 2 segundos. „OFF“ aparece en la pantalla. Después de 10 
segundos la pantalla se apaga.
Pulse cualquier botón para encender la pantalla durante otros 10 
segundos.
Para desactivar esta función, mantenga pulsado el botón DISPLAY 
ON/OFF durante 2 segundos. „ON“ aparece en la pantalla. 
Posteriormente, la pantalla vuelve a cambiar al modo reloj.
Nota:
•	 La pantalla del reloj con atenuador “bajo” es la configuración por 

defecto.
•	 Consumirá más energía si fija la pantalla del reloj con el regulador 

de intensidad alto.

ESPECIFICACIONES
Alcance del sintonizador: FM: 87.50 - 108.00 MHz
Número de emisoras de radio presintonizadas: 10
Potencia de salida nominal del amplificador: 200mW (RMS)
Alimentación: CA  230V ~ 50Hz, 5W

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
•	 Limpie la radio con un paño húmedo suave y deje que todas las 

piezas se sequen completamente tras limpiarlo.
•	 No use limpiadores agresivos, cepillos con cerdas de nylon, 

utensilios de limpieza afilados o metálicos, cuchillos, espátulas y 
similares. Podría dañar las superficies de la radio.

•	 No sumerja la radio en agua y no deje que el agua entre en la 
carcasa de la radio.

Almacenamiento
•	 Desconecte de alimentación y limpie la radio antes de usarla.
•	 Guarde siempre la radio en un lugar seco y limpio.

POLSKI 

INSTRUKCJA OBSŁUGI
INFORMACJE OGÓLNE
Niniejsza instrukcja obsługi dostarczana jest wraz z radiem z 
zegarem (zwanym dalej: radiem). Znajdziesz w niej istotne informacje 
dotyczące obsługi i konserwacji.
Zanim użyjesz radia, uważnie przeczytaj instrukcję obsługi. 
Dotyczy to w szczególności informacji na temat bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi może skutkować obrażeniami lub uszkodzeniem radia.
Zachowaj instrukcję, aby móc z niej później skorzystać. W razie 
przekazania radia innej osobie, pamiętaj aby wraz z radiem 
przekazać również instrukcję obsługi.

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
Poprawne użytkowanie
Niniejsze radio jest radiem z zegarem. Zostało zaprojektowane do 
użytku domowego i nie może być wykorzystywane komercyjnie.
Korzystając z radia, zawsze przestrzegaj zamieszczonych tu 
wskazówek. Korzystanie z radia w inny sposób jest uznawane za 
niepoprawne i może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia 
mienia.
Producent i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności w razie 
szkód wywołanych niewłaściwą lub nieprawidłową obsługą 
urządzenia.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1.	 Podłączaj radio wyłącznie do źródeł zasilania prądem 

przemiennym. Upewnij się, że napięcie źródła jest zgodne z 
napięciem wskazanym na obudowie radia.

2.	 Nie korzystaj z radia, jeżeli jego obudowa lub przewód są 
uszkodzone lub występują inne widoczne uszkodzenia. W 
przypadku uszkodzenia urządzenia, aby ograniczyć ryzyko, oddaj 
radio do naprawy producentowi, serwisowi producenta lub innej 
osobie posiadającej podobne kwalifikacje.

3.	 Nie używaj uszkodzonego radia, gdyż grozi to porażeniem 
prądem lub śmiercią.

4.	 Nie korzystaj z radia w mokrych lub wilgotnych pomieszczeniach, 
gdyż grozi to porażeniem prądem lub śmiercią. Nie narażaj radia 
na działanie kapiącej wody lub zachlapanie. Chroń radio przed 
deszczem i wodą.

5.	 Nie ustawiaj na radiu zbiorników z płynami.
6.	 W razie rozlania płynu na radio lub do jego wnętrza natychmiast 

odłącz radio od zasilania.
7.	 Jeśli nie zamierzasz korzystać z radia przez dłuższy czas, odłącz 

je od źródła zasilania. Aby to zrobić, odłącz zasilacz od gniazda 
ściennego.

8.	 Gdy radio jest włączone należy zadbać o swobodny dostęp do 
jego zasilacza.

9.	 Długie słuchanie głośnej muzyki może spowodować uszkodzenie 
słuchu. Zalecamy unikanie nastawiania maksymalnej głośności 
podczas korzystania ze słuchawek, zwłaszcza przez dłuższy czas.

10.	Nigdy nie umieszczaj radia w pobliżu otwartego płomienia 
lub innych źródeł ciepła, ani w miejscu bezpośrednio 
nasłonecznionym.

11.	Nigdy nie umieszczaj żadnych przedmiotów w otworach 
wentylacyjnych lub innych otworach w obudowie radia.

12.	Przed burzą z wyładowaniami atmosferycznymi odłącz radio od 
zasilania.

13.	Aby odłączyć radio od zasilania, zawsze ciągnij za wtyczkę, a 
nigdy za przewód zasilający.

14.	Nigdy nie otwieraj obudowy radia. Wszelkie naprawy należy 
zlecać wykwalifikowanemu elektrykowi. Urządzenie nie zawiera 
części, które mogą być serwisowane przez użytkownika.

15.	Zadbaj o to, aby przewód zasilający nie zwisał z blatu lub stołu, 
ani nie dotykał gorących powierzchni.

16.	Stosuj wyłącznie przystawki/akcesoria wskazane przez 
producenta.

17.	Aby zapobiec przegrzaniu urządzenia, należy zapewnić odstęp 
wynoszący minimum 15 cm pomiędzy radiem, a otaczającymi go 
powierzchniami.

18.	Zadbaj o to, aby zasłony lub inne przedmioty nie zasłaniały radia.
19.	Baterie przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt. 

Jeśli podejrzewasz połknięcie baterii, natychmiast wezwij pomoc 
medyczną.

20.	Przechowuj baterie w chłodnym, suchym miejscu. Chroń 
baterie przed nadmiernym rozgrzaniem (np. bezpośrednie 
nasłonecznienie) i nigdy nie wrzucaj ich do ognia.

21.	Umieszczając baterie, zwracaj uwagę na ich polaryzację. 
Polaryzację oznaczono w komorze baterii.

22.	Wyjmij rozładowane baterie z radia. Jeśli nie będziesz korzystać 
z radia przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie. W przeciwnym 
razie z baterii może wyciec elektrolit i wywołać uszkodzenia.

23.	Instalację i wymianę baterii może przeprowadzać wyłącznie osoba 
dorosła.

24.	Gdy pokrywa komory baterii jest zdjęta, przechowuj radio w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

25.	Wyjmij baterie przed oddaniem radia do utylizacji.
PRZESTROGA
Ryzyko wybuchu w przypadku włożenia baterii w niewłaściwy sposób.
Wymieniaj tylko na ten sam lub równoważny typ.

UTYLIZACJA ZUŻYTEGO URZĄDZENIA LUB BATERII
1.	 Produkt oznaczony symbolem przekreślonego kosza na śmieci 

podlega dyrektywie Unii Europejskiej w zakresie utylizacji 
odpadów.

2.	 Produkty elektryczne i elektroniczne oraz baterie powinny być 
utylizowane oddzielnie od odpadów z gospodarstw domowych, za 
pośrednictwem specjalnych instytucji mianowanych przez rząd lub 
samorząd. 

3.	 Poprawna utylizacja zużytego sprzętu pomaga ograniczyć 
potencjalny negatywny wpływ na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzkie.

4.	 Więcej informacji na temat utylizacji zużytego produktu uzyskasz 
od władz lokalnych, firmy zajmującej się odbiorem odpadów lub 
sklepu, w którym kupiłeś produkt.

OSTRZEŻENIE
POŁKNIĘCIE BATERII GROZI POWSTANIEM OPARZEŃ 
CHEMICZNYCH
Niniejszy produkt zawiera małą baterię guzikową. Połknięcie baterii 
miniaturowych może wywołać poważne oparzenia w zaledwie 2 
godziny i doprowadzić do śmierci.
Przechowuj nowe i zużyte baterie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Jeżeli komora baterii nie domyka się, nie używaj produktu i 
przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W razie podejrzenia połknięcia baterii lub umieszczenia jej w innej 
wewnętrznej części ciała, bezzwłocznie wezwij pomoc medyczną.
 
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Sprawdź, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie elementy. Nie 
używaj radia, jeżeli uległo uszkodzeniu.
1.	 Radio z zegarem
2.	 Podręcznik użytkownika

OGÓLNE INFORMACJE O PRODUKCIE (patrz il. 1)
1.	 Przycisk PAM./P+/Przycisk USTAWIANIE
2.	 Przycisk WSTECZ  
3.	 Przycisk DO PRZODU  
4.	 Przycisk DRZEMKA/Przycisk SEN/Przycisk PRZYCIEMNIENIE/

Przycisk WŁ./WYŁ. WYŚWIETLACZA
5.	 Przycisk BUDZIK 1/Przycisk GŁOŚ. W DÓŁ/Przycisk BUDZIK 

WYŁ.
6.	 Przycisk BUDZIK 2/Przycisk GŁOŚ. W GÓRĘ/Przycisk BUDZIK 

WYŁ.
7.	 Przycisk ZASILANIE/Przycisk BUDZIK WYŁ.
8.	 Wyświetlacz
9.	 Oznaczenie Budzik 1 (budzik)
10.	Oznaczenie Budzik 1 (radio)
11.	Oznaczenie Budzik 2 (budzik)
12.	Oznaczenie Budzik 2 (radio) 
13.	Głośnik
14.	Komora baterii 
15.	Antena
16.	Sznur sieciowy

PIERWSZE KROKI
Podłączanie zasilania
Podłącz kabel zasilania do gniazda ściennego (AC 230V, 50Hz). 
Radio włączy się i przejdzie w tryb czuwania, o czym świadczy 
włączony wyświetlacz.
System podtrzymujący
•	 Radio posiada system podtrzymujący. System wymaga użycia 

baterii litowej 3V (typ: CR2032). Umieść baterię w komorze baterii, 
upewniając się, że jest właściwie zorientowana, aby bieguny 
dodatni i ujemny (+ i -) dotykały odpowiednich styków w komorze 
baterii. 

•	 W razie odcięcia zasilania radio automatycznie przełączy się na 
zasilanie bateryjne i zachowa ustawienia zegara i budzika. 

•	 Aby otworzyć komorę baterii, użyj śrubokrętu i wykręć śrubkę z 
pokrywy komory baterii.

•	 Nie odłączaj zasilacza urządzenia na czas wymiany baterii. W 
przeciwnym razie ustawienia zegara i budzika zostaną utracone.

USTAWIANIE ZEGARA
1.	 W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk ZEGAR, aby 

uruchomić tryb konfiguracji zegara.
•	 Ustawianie czasu: Naciśnij przycisk WSTECZ, aby ustawić 

godziny i przycisk DO PRZODU, aby ustawić minuty.
•	 Naciśnij przycisk SET, aby zatwierdzić poszczególne wartości 

ustawień.
Korzystanie z anteny
Rozwiń i rozprostuj antenę, aby poprawić odbiór sygnału FM.

SŁUCHANIE RADIA
1.	 Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby włączyć radio.
2.	 Naciśnij przycisk WSTECZ lub DO PRZODU, aby zmienić 

częstotliwość.
3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk WSTECZ lub DO PRZODU, aby 

automatycznie przejść do częstotliwości najbliższej dostępnej 
stacji FM.

4.	 Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby wyłączyć radio.
Zapamiętywanie stacji radiowych
Możesz zapisać do 10 częstotliwości stacji radiowych.
1.	 Ustaw częstotliwość stacji radiowej.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk MEM/M+ do momentu wyświetlenia 

wskazania „P01” (lub kolejnego wolnego numeru pamięci).
3.	 Naciśnij przycisk WSTECZ lub DO PRZODU, aby wybrać numer 

pamięci (P01-P10).
4.	 Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić. Częstotliwość radiostacji 

została zapisana w pamięci. 
5.	 Aby wybrać zapamiętaną stację, po włączeniu radia kilkakrotnie 

naciśnij przycisk MEM/M+. Możesz również jednokrotnie nacisnąć 
przycisk MEM/M+, a następnie nacisnąć przycisk WSTECZ lub 
DO PRZODU, aby wybrać zapamiętaną stację.

KORZYSTANIE Z BUDZIKA
Ustawianie budzika
Radio umożliwia skonfigurowanie 2 budzików. Konfiguracja budzików:
1.	 W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk BUDZIK 1 lub 

BUDZIK 2, aby uruchomić tryb konfiguracji czasu budzenia.
2.	 W trybie konfiguracji budzika kilkakrotnie naciśnij przycisk 

BUDZIK 1 lub BUDZIK 2, aby przewinąć opcje ustawień:
Czas budzenia > Źródło dźwięku budzika > Częstotliwość budzika 
•	 Konfiguracja czasu budzenia: Naciśnij WSTECZ, aby ustawić 

godziny i przycisk DO PRZODU, aby ustawić minuty.
•	 Konfiguracja źródła dźwięku budzika: Naciśnij przycisk WSTECZ 

lub DO PRZODU, aby wybrać źródło dźwięku: alarm lub radio. 
Włączony zostanie wskaźnik odpowiedniego trybu budzika.

Uwaga: Gdy budzik jest ustawiony na tryb radia, budzik użyje 
ostatnio dostrojonej stacji radiowej.
Włączanie lub wyłączanie budzików
Gdy wyświetlany jest zegar, naciśnij i przytrzymaj przycisk BUDZIK 1 
lub BUDZIK 2, aby aktywować lub anulować dany budzik. Gdy budzik 
jest ustawiony, włączony jest odpowiedni znacznik Budzik 1 lub 
Budzik 2 (alarm lub radio).
Wyłączanie budzika w czasie budzenia
•	 Aby wyłączyć budzik uruchomiony zgodnie z czasem budzenia, 

naciśnij dowolny przycisk ALARM OFF.
•	 Po uruchomieniu się budzika, na wyświetlaczu miga 

odpowiadający mu wskaźnik Budzika 1 lub Budzika 2 (alarm lub 
radio).

DRZEMKA
•	 Aby na chwilę wyciszyć uruchomiony budzik, naciśnij przycisk 

SNOOZE. Budzik zostanie uruchomiony ponownie po upłynięciu 
czasu drzemki (9 minut).

•	 W trakcie trybu drzemki na wyświetlaczu miga wskaźnik Budzika 1 
lub Budzika 2 (alarm lub radio).

•	 Aby anulować tryb drzemki i budzik, naciśnij dowolny przycisk 
ALARM OFF.

SLEEP
•	 Funkcja Sleep umożliwia wybór czasu po jakim radio zostanie 

automatyczne wyłączone.
•	 Gdy radio jest włączone, kilkakrotnie naciśnij przycisk SLEEP, aby 

wybrać czas wyłączenia (opcje: Wyłączone, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 
70, 80 i 90 minut).

•	 Gdy upłynie czas automatycznego wyłączenia, radio wyłączy się.
•	 Naciśnij przycisk SLEEP, aby sprawdzić ile czasu pozostało do 

wyłączenia radia.
•	 Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby anulować tę funkcję.

WYŚWIETLANIE INFORMACJI
•	 W trybie radia jednokrotnie naciśnij przycisk WSTECZ lub 

DO PRZODU, aby na chwilę zmienić wyświetlanie czasu na 
wyświetlanie częstotliwości wybranej stacji radiowej.

Jasność wyświetlacza
•	 W trybie czuwania naciśnij przycisk DIMMER, aby zmienić jasność 

wyświetlacza (poziom niski, poziom wysoki lub wyłączony).
Wł./wył. wyświetlacza  
W trybie oczekiwania wcisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk 
WYŚWIETLACZ WŁ./WYŁ. Na wyświetlaczu pojawi się „WYŁ.”. Po 
10 sekundach wyświetlacz się wyłączy.
Naciśnij którykolwiek przycisk, by włączyć wyświetlacz na kolejne 10 
sekund.
Aby wyłączyć tę funkcję, należy wcisnąć i przytrzymać przez 2 
sekundy przycisk WYŚWIETLACZ WŁ./WYŁ. Na wyświetlaczu pojawi 
się „WŁ.” Następnie wyświetlacz z powrotem przełączy się do trybu 
zegara.
Uwaga:
•	 Domyślnym ustawieniem wyświetlacza zegara z przyciemnieniem 

jest „niskie”.
•	 Wybór jaśniejszego podświetlenia będzie skutkował wyższym 

zużyciem energii.

SPECYFIKACJA
Zakres strojenia: FM: 87,50 - 108,00 MHz
Liczba zapamiętywanych stacji: 10
Znamionowa moc wyjścia wzmacniacza: 200mW (RMS)
Zasilanie: AC 230V, 50Hz, 5W

KONSERWACJA
•	 Oczyść radio za pomocą miękkiej, wilgotnej ściereczki i pozostaw 

je do wyschnięcia.
•	 Nie stosuj agresywnych środków czyszczących, szczotek 

z nylonowego włosia, ostrych lub metalowych przyrządów 
czyszczących, noży, twardych skrobaczek itp. Można w ten 
sposób uszkodzić powierzchnię obudowy radia.

•	 Nie zanurzaj radia w wodzie i chroń radio przed przedostaniem się 
wody do jego wnętrza.

Przechowywanie
•	 Przed schowaniem nieużywanego radia, odłącz zasilacz od 

gniazdka i oczyść radio.
•	 Przechowuj radio w czystym i suchym miejscu.

1

FA-2406-6



SCG/CRO/B.I.H 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
OPŠTE INFORMACIJE
Ovaj korisnički priručnik se dobija uz ovaj radio sa satom (u daljem 
tekstu: radio). On sadrži važne informacije o korišćenju i održavanju.
Pre korišćenja radija pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik. To 
naročito važi za napomene o bezbednosti. Nepoštovanje uputstava iz 
ovog korisničkog priručnika može da dovede do povrede ili oštećenja 
radija.
Sačuvajte korisnički priručnik da biste u budućnosti mogli da se 
podsetite. Ako ovaj radio prosledite trećem licu, obavezno priložite i 
ovaj korisnički priručnik.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE
Pravilna upotreba
Ovaj radio je projektovan kao radio sa satom. Namenjen je 
isključivo za ličnu upotrebu u zatvorenom prostoru i nije pogodan za 
komercijalne svrhe.
Koristite ovaj radio isključivo na način opisan u ovom korisničkom 
priručniku. Svi drugi vidovi upotrebe smatraju se nepravilnim i mogu 
da dovedu do telesne povrede ili oštećenja imovine.
Proizvođač i distributer ne snose odgovornost za štetu nastalu usled 
neodgovarajuće ili nepravilne upotrebe.
BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
1.	 Radio povezujte isključivo sa izvorom napajanja naizmeničnom 

strujom (AC). Vodite računa da napon odgovara podacima o 
naponu navedenim na radiju.

2.	 Ne koristite radio ako ima oštećenja na kućištu ili kablu ili druge 
vidljive štete. Ako ima oštećenja, servisiranje radija poverite 
isključivo proizvođaču njegovoj korisničkoj službi ili slično 
kvalifikovanom licu da ne bi došlo do nastanka rizika.

3.	 Ne pokušavajte da koristite oštećen radio jer to može da dovede 
do strujnog udara ili smrti.

4.	 Ne koristite radio u mokroj ili vlažnoj sredini jer to može da dovede 
do strujnog udara ili smrti. Ne izlažite radio tečnosti koja kaplje ili 
prska. Nipošto ne izlažite radio kiši ili vodi.

5.	 Ne stavljajte posude sa tečnošću na radio.
6.	 Ako dođe do prosipanja tečnosti na radio ili u radio, odmah ga 

isključite iz strujne utičnice.
7.	 Ako nameravate da ne koristite radio duže vreme, isključite ga iz 

izvora struje. Da biste to postigli, isključite strujni adapter iz strujne 
utičnice.

8.	 Obezbedite neometan pristup strujnom adapteru radija tokom 
njegovog rada.

9.	 Dugotrajno izlaganje vrlo glasnoj muzici može da izazove 
oštećenje sluha. Najbolje je izbegavati izuzetno veliku jačinu 
zvuka pri slušanju uz pomoć velikih slušalica ili bubica, posebno 
na duže vreme.

10.	Nipošto ne stavljajte radio u blizinu otvorenog plamena ili drugih 
izvora toplote, uključujući direktnu sunčevu svetlost.

11.	Nikada ne stavljajte predmete u ventilacione otvore ili druge 
otvore na radiju.

12.	Isključite radio iz strujne utičnice pre grmljavine.
13.	Pri isključivanju radija iz strujne utičnice vucite utikač, a ne kabl.
14.	Nikada ne otvarajte kućište radija. Sve popravke sme da vrši 

isključivo kvalifikovani električar. Unutra nema delova koje korisnik 
može da servisira.

15.	Ne dozvolite da strujni kabl visi preko ivice stola ili radne površine 
niti da dodiruje vrele površine.

16.	Koristite samo priključke/dodatnu opremu koju je naveo 
proizvođač.

17.	Da ne bi dolazilo do povećanja temperature, potrebno je da postoji 
odgovarajući prostor za ventilaciju između radija i okolnih površina 
od bar 15 cm.

18.	Vodite računa da zavese i drugi predmeti nikada ne prekrivaju 
radio.

19.	Držite baterije van domašaja dece i životinja. Ako sumnjate da je 
neko progutao bateriju, hitno zatražite lekarsku pomoć.

20.	Baterije čuvajte na hladnom i suvom mestu. Nipošto ne izlažite 
baterije prevelikoj toploti (npr. direktnom sunčevom svetlu) i ne 
bacajte ih u vatru.

21.	Vodite računa o polovima baterije pri umetanju u aparat. Polovi su 
naznačeni u odeljku za baterije.

22.	Izvadite bateriju iz radija ako je prazna. Takođe, izvadite bateriju 
ako nameravate da ne koristite radio duže vreme. U suprotnom, 
baterija može da iscuri i načini štetu.

23.	Bateriju sme da postavlja i menja samo odrasla osoba.
24.	Držite aparat podalje od dece kada je poklopac baterije skinut.
25.	Izvadite bateriju pre bacanja radija.
OPREZ
Postoji opasnost da baterija eksplodira ako je nepropisno zamenjena.
Zamenite je samo odgovarajućim tipom.

ODLAGANJE STAROG APARATA ILI BATERIJE
1.	 Ako se na proizvodu nalazi ovaj simbol precrtane kante za smeće, 

to znači da je proizvod usklađen sa Direktivom Evropske unije.
2.	 Svi električni i elektronski proizvodi sa baterijom moraju da se 

odlažu zasebno od običnog komunalnog otpada putem specijalnih 
centara za prikupljanje imenovanih od strane državne ili lokalne 
uprave. 

3.	 Pravilno odlaganje starog aparata će doprineti sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje 
ljudi.

4.	 Detaljnije informacije o odlaganju starog aparata zatražite 
od lokalne mesne zajednice, službe za odlaganje otpada ili 
prodavnice u kojoj ste kupili proizvod.

UPOZORENJE
NE DOZVOLITE DA DOĐE DO GUTANJA BATERIJE – OPASNOST 
OD HEMIJSKIH OPEKOTINA
Ovaj proizvod sadrži dugmastu bateriju. Ako neko proguta dugmastu 
bateriju, može da zadobije teške opekotine u roku od samo 2 sata i 
potencijalno umre.
Nove i korišćene baterije držite van domašaja dece. Ako odeljak za 
bateriju ne može pravilno da se zatvori, prestanite sa korišćenjem 
proizvoda i ostavite ga na mesto van domašaja dece.
Ako smatrate da je neko progutao bateriju ili je stavio u neki telesni 
otvor, odmah zatražite pomoć lekara.
 

SADRŽINA PAKETA
Proverite da li ste dobili sve komponente. Ne koristite radio ako je 
oštećen.
1.	 Radio sa satom
2.	 Korisnički priručnik

PREGLED PROIZVODA (vidi sliku 1)
1.	 Dugme MEM/M+/dugme SET (PODEŠAVANJE)
2.	 Dugme za premotavanje nazad  
3.	 Dugme za premotavanje unapred  
4.	 Dugme SNOOZE (DREMANJE)/dugme SLEEP (SPAVANJE)/

dugme DIMMER (PODEŠAVANJE OSVETLJENJA)/dugme 
DISPLAY ON/OFF (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE EKRANA)

5.	 Dugme za budilnik 1/dugme za smanjenje jačine zvuka/dugme za 
ISKLJUČIVANJE BUDILNIKA

6.	 Dugme za budilnik 2/dugme za povećanje jačine zvuka/dugme za 
ISKLJUČIVANJE BUDILNIKA

7.	 Dugme za uključivanje/isključivanje/dugme ISKLJUČIVANJE 
BUDILNIKA

8.	 Ekran
9.	 Indikator budilnika 1 (budilnik)
10.	Indikator budilnika 1 (radio)
11.	Indikator budilnika 2 (budilnik)
12.	Indikator budilnika 2 (radio) 
13.	Zvučnik
14.	Kućište za baterije 
15.	Antena
16.	Kabl za napajanje

PRE POČETKA RADA
Povezivanje sa napajanjem
Priključite kabl za napajanje u zidnu utičnicu (AC 230V ~ 50Hz). 
Radio će se uključiti i biti u režimu pripravnosti kada vidite da se 
ekran uključio.
Rezervni sistem
•	 Radio je opremljen rezervnim sistemom. Za njega je potrebna 

litijumska baterija od 3V (tip: CR2032). Stavite bateriju u 
predviđeni odeljak, vodeći računa da pozitivni i negativni pol (+ i -) 
baterije dodiruju odgovarajuće kontakte u odeljku za bateriju. 

•	 Ako dođe do nestanka struje, radio će automatski preći na 
napajanje baterijom i sačuvaće vrednosti sata i budilnika. 

•	 Odeljak za bateriju se otvara odvijanjem zavrtnja na vratima 
odeljka.

•	 Ne isključujte strujni adapter pri zameni baterije. U suprotnom, 
resetovaće se sat i budilnik.

PODEŠAVANJE SATA
1.	 Dok je aparat u režimu pripravnosti, pritisnite i držite dugme za sat 

da biste ušli u režim podešavanja sata.
•	 Podešavanje vremena: Pritisnite dugme za premotavanje unazad 

da podesite sat, odnosno dugme za premotavanje unapred da 
podesite minut.

•	 Pritisnite dugme SET da potvrdite datu opciju.
Korišćenje antene
Raspakujte i izvucite antenu da biste poboljšali prijem FM signala.

SLUŠANJE RADIJA
1.	 Pritiskanjem dugmeta za uključivanje/isključivanje uključujete 

radio.
2.	 Pritiskanjem dugmeta za premotavanje unapred ili unazad 

podešavate frekvenciju.
3.	 Pritiskanjem i držanjem dugmeta za premotavanje unapred ili 

unazad automatski prelazite na sledeću dostupnu FM stanicu.
4.	 Pritiskanjem dugmeta za uključivanje/isključivanje isključujete 

radio.
Definisanje memorisanih stanica
Možete da memorišete najviše 10 stanica.
1.	 Pređite na željenu stanicu.
2.	 Pritisnite i držite dugme MEM/M+ dok se na ekranu ne pojavi 

„P01“ (ili sledeće prazno mesto za memorisanje).
3.	 Pritiskanjem dugmeta za premotavanje unapred ili unazad 

izaberite mesto za memorisanje (P01-P10).
4.	 Pritisnite dugme SET da potvrdite. Memorisali ste tu stanicu na 

dato mesto. 
5.	 Tokom slušanja radija memorisane stanice listate pritiskanjem 

dugmeta MEM/M+. Umesto toga, memorisanu stanicu možete 
da izaberete i tako što ćete jednom pritisnuti dugme MEM/M+, a 
zatim dugme za premotavanje unapred ili unazad.

KORIŠĆENJE BUDILNIKA
Podešavanje budilnika
Radio vam omogućava da definišete 2 postavke budilnika. 
Podešavanje budilnika:
1.	 Dok je aparat u režimu pripravnosti, pritisnite i držite dugme za 

budilnik 1 ili budilnik 2 sat da biste ušli u režim podešavanja 
budilnika.

2.	 Dok je aparat u režimu podešavanja budilnika, uzastopnim 
pritiskanjem dugmadi za budilnik 1 ili budilnik 2 kružite kroz 
sledeće opcije:

Vreme budilnika > Izvor zvuka budilnika > Učestalost ponavljanja 
budilnika 
•	 Podešavanje vremena budilnika: Pritisnite dugme za 

premotavanje unazad da podesite sat, odnosno dugme za 
premotavanje unapred da podesite minut.

•	 Podešavanje izvora zvuka budilnika: Pritisnite dugme za 
premotavanje unazad ili unapred da izaberete budilnik ili radio kao 
izvor zvuka budilnika. Uključiće se odgovarajući indikator budilnika 
u skladu sa izabranim.

Napomena: Kada je budilnik podešen na režim radija, budilnik će 
koristiti poslednju slušanu radio stanicu.
Uključivanje i isključivanje budilnika
Kada se prikaže vreme sata, pritisnite i držite dugme za budilnik 1 ili 
dugme za budilnik 2 da aktivirate, odnosno deaktivirate odgovarajući 
budilnik. Odgovarajuću indikator budilnika 1 ili budilnika 2 (budilnik ili 
radio) će se uključiti kada se budilnik aktivira.
Deaktiviranje oglašavanja budilnika
•	 Pritisnite bilo koje dugme ISKLJUČIVANJE BUDILNIKA da 

isključite oglašavanje budilnika.
•	 Kada dođe vreme za budilnik, odgovarajući indikator budilnika 1 ili 

budilnika 2 (budilnik ili radio) će treptati na ekranu.

ODLAGANJE
•	 Da biste privremeno isključili oglašavanje budilnika, pritisnite 

dugme SNOOZE. Budilnik će se ponovo oglasiti kada istekne 
period odlaganja (9 minuta).

•	 Odgovarajuću indikator budilnika 1 ili budilnika 2 (budilnik ili radio) 
će treptati na ekranu tokom pauze zbog odlaganja.

•	 Ako želite da poništite odlaganje i budilnik, pritisnite bilo koje 
dugme ISKLJUČIVANJE BUDILNIKA.

SPAVANJE
•	 Funkcija Spavanje definiše trajanje perioda nakon kog se radio 

automatski isključuje.
•	 Dok je radio isključen, uzastopnim pritiskanjem dugmeta SLEEP 

izaberite period do spavanja (opcije: isključeno, 10, 20, 30, 40, 50, 
60, 70, 80 i 90 minuta).

•	 Radio će se automatski isključiti kada istekne period do spavanja.
•	 Pritiskom na dugme SLEEP možete da proverite za koliko 

vremena će se radio isključiti.
•	 Ako želite da otkažete ovu funkciju, pritisnite dugme za 

uključivanje/isključivanje.

INFORMACIJE NA EKRANU
•	 Dok je aparat u režimu radija, jednom pritisnite dugme za 

premotavanje unazad ili unapred da nakratko pređete sa prikaza 
sata na prikaz trenutne funkcije radija.

Osvetljenost ekrana
•	 Dok je aparat u režimu pripravnosti, pritisnite dugme DIMMER 

(Zatamnjenje) da promenite nivo osvetljenosti ekrana (nizak nivo, 
visok nivo ili isključeno).

Uključivanje/isključivanje ekrana  
U režimu pripravnosti, pritisnite i držite dugme za DISPLAY ON/OFF 
(UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE EKRANA) 2 sekunde. Na ekranu 
se prikazuje „OFF“ (ISKLJUČENO). Posle 10 sekundi ekran će se 
isključiti.
Pritisnite bilo koje dugme da biste uključili ekran na još 10 sekundi.
Da biste deaktivirali ovu funkciju, pritisnite i držite dugme za DISPLAY 
ON/OFF (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE EKRANA) 2 sekunde. 
Na ekranu se prikazuje „ON“ (UKLJUČENO). Ekran se zatim vraća 
na režim sata.

Napomena:
•	 Podrazumevano podešavanje je prikaz ekrana sa postavkom 

osvetljenja „low“ (slabo).
•	 Aparat trošiti više struje ako pojačate osvetljenje ekrana sata

SPECIFIKACIJE
Opseg tjunera: FM:  87,50–108,00 MHz
Broj mesta za memorisane stanice: 10
Nominalna izlazna snaga pojačivača: 200mW (RMS)
Napajanje: AC 230V ~ 50Hz, 5W

ODRŽAVANJE
•	 Mekom navlaženom krpom očistite radio, pa sačekajte da se svi 

delovi osuše nakon čišćenja.
•	 Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje, četke sa plastičnim 

čekinjama, oštar ili metalni pribor za čišćenje, noževe, tvrde 
grebače i slično. Oni mogu da oštete površinu radija.

•	 Ne potapajte radio u vodu i ne dozvolite da voda dospe u kućište 
radija.

Čuvanje
•	 Pre odlaganja radija radi čuvanja, isključite strujni iz utičnice.
•	 Radio uvek čuvajte na suvom i čistom mestu.

LATVIAN 

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
Šim radio pulkstenim (turpmāk: pulkstenim) ir pievienota lietotāja 
rokasgrāmata. Tā satur svarīgu informāciju par ierīces lietošanu un 
kopšanu.
Pirms radio izmantošanas, rūpīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. Tas 
īpaši attiecas uz drošības norādījumiem. Instrukciju neievērošana var 
radīt traumas vai sabojāt radio.
Saglabājiet lietotāja rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai. Ja 
jūs nododat radio trešajai personai, pārliecinieties, ka lietotāja 
rokasgrāmata ir iekļauta iepakojumā.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pareiza lietošana
Radio ir veidots kā radio pulkstenis. Tas ir paredzēts tikai privātai 
lietošanai iekštelpās un nav izmantojams komerciāliem mērķiem.
Izmantojiet radio, tikai kā aprakstīts šajā lietotāja rokasgrāmatā. 
Jebkura cita izmantošana ir uzskatāma par nepiemērotu, un var radīt 
traumu vai mantas bojājumus.
Ražotājs vai pārdevējs neuzņemas atbildību par zaudējumiem, kas 
radušies neatbilstošas vai nepareizas lietošanas rezultātā.
DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
1.	 Pievienojiet radio tikai maiņstrāvas (AC) barošanas avotam. 

Pārliecinieties, ka spriegums atbilst sprieguma informācijai uz 
radio.

2.	 Nelietojiet radio, ja korpuss vai vads ir bojāts vai ir citi redzami 
bojājumi. Bojājumu gadījumā, kā arī lai izvairītos no riskiem, 
uzticiet radio apkalpošanu ražotājam, tā klientu apkalpošanas 
komandai vai līdzvērtīgi kvalificētai personai.

3.	 Nelietojiet bojātu radio, jo tas var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu vai nāvi.

4.	 Neizmantojiet radio slapjā vai mitrā apkārtējā vidē, jo tas var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu vai nāvi. Nepakļaujiet radio 
ūdens pilieniem vai šļakatām. Nepakļaujiet radio lietus vai ūdens 
ietekmei.

5.	 Nenovietojiet traukus ar šķidrumiem uz radio.
6.	 Ja šķidrums ir uzlīst uz radio vai ielīst tā korpusā, nekavējoties 

atvienojiet to no elektrības kontaktligzdas.
7.	 Ja jūs plānojat neizmantot radio ilgāku laiku, atvienojiet radio no 

barošanas avota. Lai to izdarītu, atvienojiet strāvas adapteri no 
strāvas kontaktligzdas.

8.	 Ekspluatācijas laikā, nodrošiniet brīvu pieeju radio strāvas 
adapterim.

9.	 Ilgstoša skaļas mūzikas klausīšanās var radīt dzirdes bojājumus. 
Ieteicams neslēgt maksimālo skaļumu, klausoties mūziku caur 
austiņām, it īpaši ilgstošus laika periodus.

10.	Nenovietojiet radio pie atklātas liesmas vai citu siltuma avotu 
tuvumā, kā arī tiešos saules staros.

11.	Aizliegts ievietot radio ventilācijas atverēs vai citos atvērumos.
12.	Pirms negaisa, atvienojiet radio no strāvas kontaktligzdas.
13.	Lai atvienotu radio no strāvas kontaktligzdas, vienmēr velciet aiz 

kontaktdakšas nevis strāvas vada.
14.	Neatveriet radio korpusu. Visi remontdarbi jāveic tikai kvalificētam 

elektriķim. Radio korpusā nav detaļu, ko atļauts mainīt lietotājam 
pašrocīgi.

15.	Pārliecinieties, ka strāvas vads nekarājas pāri galda vai letes 
malai, kā arī nepieskaras karstām virsmām.

16.	Izmantojiet tikai ražotāja norādītos pielikumus/ piederumus.
17.	Lai novērstu pārkaršanu, nepieciešama atbilstoša ventilācija un 

vismaz 15 cm atstarpe starp radio un apkārtējām virsmām.
18.	Pārliecinieties, ka aizkari vai citi priekšmeti neapsedz radio.
19.	Glabājiet baterijas bērniem un dzīvniekiem nepieejamā vietā. 

Ja Jums ir aizdomas, ka ir norīta baterija, nekavējoties meklējiet 
medicīnisko palīdzību.

20.	Glabājiet baterijas vēsā, sausā vietā. Nepakļaujiet baterijas 
pārmērīgam karstumam (piemēram, tiešiem saules stariem) un 
nemetiet tos atklātā liesmā.

21.	Ievietojot baterijas, ievērojiet pareizu polaritāti. Tā ir norādīta 
bateriju nodalījumā.

22.	Ja baterija ir izlādējusies izņemiet to no radio. Izņemiet baterijas 
arī tad, ja plānojat neizmantot radio ilgāku laika periodu, jo 
baterijas var iztecēt un radīt bojājumus.

23.	Bateriju ievietošanu un nomaiņu būtu jāveic tikai pieaugušajiem.
24.	Kad bateriju nodalījuma vāciņš ir noņemts, glabājiet ierīci bērniem 

nepieejamā vietā.
25.	Pirms atbrīvojaties no radio, izņemiet no tā baterijas.
UZMANĪBU
Nepareizi ievietojot bateriju, pastāv sprādziena risks.
Nomainiet tikai ar tāda paša vai līdzvērtīga tipa baterijām.

ATBRĪVOŠANĀS NO VECĀS IERĪCES VAI BATERIJĀM
1.	 Ja uz ierīces ir izvietots simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz 

riteņiem, tas nozīmē, ka ierīce atbilst Eiropas Direktīvai.
2.	 Visi elektriskie un elektroniskie izstrādājumi, ieskaitot baterijas, 

jāiznīcina atsevišķi no sadzīves atkritumu plūsmas, izmantojot 
speciālas savākšanas iekārtas, ko norādījusi valsts vai vietējās 
varas iestādes. 

3.	 Pareiza atbrīvošanās no vecām ierīcēm, palīdz novērst 
iespējamās negatīvās sekas videi un cilvēku veselībai.

4.	 Lai iegūtu detalizētāku informāciju par atbrīvošanos no vecām 
ierīcēm, sazinieties ar savas pilsētas pašvaldību, atkritumu 
savākšanas dienestu vai veikalu, kurā jūs iegādājāties šo 
produktu.

BRĪDINĀJUMS
NENORIJIET AKUMULATORU, PASTĀV ĶĪMISKA APDEGUMA 
RISKS
Šis izstrādājums satur tablešveida bateriju. Ja tablešveida baterija 
tiek norīta, tā 2 stundu laikā var radīt smagus apdegumus un izraisīt 
nāvi.
Glabājiet jaunus un lietotus akumulatorus bērniem nepieejamā 
vietā. Ja akumulatora nodalījumu nevarat cieši aizvērt, pārtrauciet 
izstrādājuma lietošanu un glabājiet to bērniem nepieejamā vietā.
Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir norīts vai ievietots kādā 
ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisku palīdzību.
 
PRODUKTA KOMPLEKTĀCIJA
Pārbaudiet, lai pārliecinātos, ka ir saņemts visa komplektācija. 
Nelietojiet radio, ja tas ir bojāts.
1.	 Radio pulkstenis
2.	 Lietotāja rokasgrāmata

PRODUKTA PĀRSKATS (skat. 1 att.)
1.	 Poga ATMIŅA/M+/poga IESTATĪT
2.	 Poga ATPAKAĻ  
3.	 Poga UZ PRIEKŠU  
4.	 Poga SNAUDA/poga IEMIGŠANA/poga GAISMMAINIS/poga 

IESLĒGT/IZSLĒGT DISPLEJU
5.	 Poga 1. MODINĀTĀJS/poga SAMAZINĀT SKAĻUMU/poga 

IZSLĒGT MODINĀTĀJU
6.	 Poga 2. MODINĀTĀJS/poga PALIELINĀT SKAĻUMU/poga 

IZSLĒGT MODINĀTĀJU
7.	 Poga IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA/poga IZSLĒGT TRAUKSMI

8.	 Displejs
9.	 1. modinātāja indikators (modinātājs)
10.	1. modinātāja indikators (radio)
11.	2. modinātāja indikators (modinātājs)
12.	2. modinātāja indikators (radio) 
13.	Skaļrunis
14.	Bateriju nodalījums 
15.	Antena
16.	Strāvas vads

LIETOŠANAS SĀKŠANA
Pieslēgšana pie strāvas
Pievienojiet strāvas vadu sienas kontaktligzdai (maiņstrāva 230V ~ 
50Hz). 
Kad ieslēdzas displejs, radio ir pieslēgts strāvai un atrodas 
gaidīšanas režīmā.
Dublējuma sistēma
•	 Radio ir aprīkots ar dublēšanas sistēmu. Sistēmas darbībai 

nepieciešama 3 V litija baterija (veids: CR2032). Ievietojiet bateriju 
baterijas nodalījumā un pārliecinieties, pozitīvās un negatīvās 
(+ vai -) bateriju puses ir saskarē ar attiecīgajiem baterijas 
nodalījuma termināliem. 

•	 Elektroapgādes pārtraukuma gadījumā, radio automātiski 
pārslēdzas uz baterijas barošanas avotu un saglabā pulksteņa un 
taimera iestatījumus. 

•	 Lai atvērtu baterijas nodalījumu, ar skrūvgriezi atskrūvējiet un 
izņemiet nodalījuma vāciņa skrūvi.

•	 Mainot bateriju, neatvienojiet strāvas adapteri. Pretējā gadījumā, 
tiks zaudēti visi pulksteņa un modinātāja iestatījumi.

PULKSTEŅA IESTATĪŠANA
1.	 Gaidīšanas režīmā, turiet nospiestu pogu PULKSTENS, lai 

aktivizētu pulksteņa iestatīšanas režīmu.
•	 Iestatīt laiku: Nospiediet pogu ATPAKAĻ, lai iestatītu stundas, un 

pogu PRIEKŠU – lai iestatītu minūtes.
•	 Nospiediet pogu SET, lai apstiprinātu katru izvēlēto iestatījumu.
Antenas izmantošana
Atritiniet un izstiepiet antenu, lai uzlabotu FM signāla uztveršanu.

RADIO KLAUSĪŠANĀS
1.	 Lai ieslēgtu radio, nospiediet pogu POWER.
2.	 Lai regulētu frekvenci, spiediet pogu ATPAKAĻ vai PRIEKŠU.
3.	 Lai automātiski pārslēgtu uz nākamo pieejamo FM staciju, turiet 

nospiestu pogu ATPAKAĻ vai PRIEKŠU.
4.	 Lai izslēgtu radio, nospiediet pogu POWER.
Iepriekš iestatītu staciju uzstādīšana
Jūs varat saglabāt līdz pat 10 iepriekš iestatītām stacijām.
1.	 Noregulējiet staciju.
2.	 Turiet nospiestu pogu MEM/M+, līdz displejā parādās “P01” (vai 

nākamais pieejamais iepriekšējas iestatīšanas slots).
3.	 Nospiediet pogu ATPAKAĻ vai PRIEKŠU, lai izvēlētos iepriekšējas 

iestatīšanas numuru (P01- P10).
4.	 Lai apstiprinātu, nospiediet pogu SET. Iepriekš iestatītā stacija ir 

uzstādīta. 
5.	 Klausoties radio, atkārtoti nospiediet pogu MEM/M+, lai izvēlētos 

iepriekš iestatītu staciju. Kā alternatīvu, vienreiz nospiediet pogu 
MEM/M+ un pēc tam nospiediet pogu ATPAKAĻ vai PRIEKŠU, lai 
izvēlētos iepriekš iestatītu staciju.

MODINĀTĀJU LIETOŠANA
Modinātāju iestatīšana
Radio ļauj jums izmantot 2 modinātāja iestatījumus. Lai iestatītu 
modinātājus:
1.	 Gaidīšanas režīmā, turiet nospiestu pogu ALARM 1 vai ALARM 2, 

lai ieietu modinātāja laika iestatīšanas režīmā.
2.	 Modinātāja laika iestatīšanas režīmā, atkārtoti nospiediet ALARM 

1 vai ALARM 2, lai izvēlētos iestatījumu opcijas:
Modinātāja laiks > Modinātāja skaņas avots > Modinātāja biežums 
•	 Modinātāja laika iestatīšana: Nospiediet pogu ATPAKAĻ, lai 

iestatītu stundas un pogu PRIEKŠU – lai iestatītu minūtes.
•	 Modinātāja skaņas avota iestatīšana: Nospiediet pogu ATPAKAĻ 

vai PRIEKŠU, lai izvēlētos modinātāja signālu vai radio, kā 
modinātāja skaņas avotu. Attiecīgā modinātāja indikators 
ieslēgsies, atbilstoši jūsu atlasei.

Piezīme: ja modinātājs ir iestatīts uz radio režīmu, tam tiks izmantota 
pēdējā uzregulētā radio stacija.
Modinātāja ieslēgšana vai izslēgšana
Kad tiek attēlots pulksteņa laiks, turiet nospiestu pogu ALARM 1 
vai ALARM 2, lai ieslēgtu vai izslēgtu attiecīgo modinātāju. Kad 
modinātājs ir iespējots, ieslēgsies attiecīgais Alarm 1 vai Alarm 2 
indikators (modinātājs vai radio).
Modinātāja signāla deaktivizēšana
•	 Nospiediet jebkuru ALARM OFF pogu, lai izslēgtu modinātāja 

signālu.
•	 Kad skan modinātājs, displejā mirgos attiecīgā Alarm 1 vai Alarm 

2 modinātāja indikators (modinātājs vai radio).

SNAUDA
•	 Lai īslaicīgi izslēgtu modinātāja signālu, nospiediet pogu 

SNOOZE. Kad snaudas periods (9 minūtes) būs beidzies, signāls 
atskanēs vēlreiz.

•	 Snaudas perioda laikā, displejā mirgos attiecīgā Alarm 1 vai Alarm 
2 modinātāja indikators (modinātājs vai radio).

•	 Lai atceltu snaudas periodu un modinātāju, nospiediet jebkuru 
ALARM OFF pogu.

IEMIGŠANA
•	 Iemigšanas funkcija nosaka, pēc cik ilga laika radio automātiski 

izslēdzas.
•	 Kad radio ir ieslēgts, vairākkārt nospiediet pogu SLEEP, lai 

izvēlētos iemigšanas periodu (Iespējas: Izslēgts, 10, 20, 30, 40, 
50, 60, 70, 80 un 90 minūtes).

•	 Kad iemigšanas periods būs beidzies, radio automātiski 
izslēgsies.

•	 Nospiediet pogu SLEEP, lai pārbaudītu, pēc cik ilga laika radio 
izslēgsies.

•	 Lai atceltu šo funkciju, nospiediet pogu POWER.

DISPLEJA INFORMĀCIJA
•	 Radio režīmā, vienu reizi nospiediet pogu ATPAKAĻ vai PRIEKŠU, 

lai īslaicīgi displejā nomainītu pulksteņa laika attēlojumu uz 
pašreizējo radio frekvenci.

Displeja spilgtums
•	 Gaidīšanas režīmā, nospiediet pogu DIMMER, lai mainītu displeja 

spilgtuma līmeni (zems līmenis, augsts līmenis vai izslēgts).
Displeja ieslēgšana/izslēgšana  
Gaidstāves  režīmā nospiediet un turiet 2 sekundes nospiestu pogu 
IESLĒGT/IZSLĒGT DISPLEJU. Displejā parādīsies apzīmējums 
“OFF” (IZSLĒGT). Pēc 10 sekundēm displejs izslēgsies.
Nospiediet jebkuru pogu, lai ieslēgtu displeju vēl uz 10 sekundēm.
Lai deaktivizētu šo funkciju, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu 
pogu IESLĒGT/IZSLĒGT DISPLEJU. Displejā parādīsies apzīmējums 
“ON” (IESLĒGT). Pēc tam displejs pārslēgsies atpakaļ uz pulksteņa 
režīmu.
Piezīme:
•	 Noklusējuma iestatījums ir pulksteņa displejs ar zemu gaismmaiņa 

iestatījumu.
•	 Mazāk strāvas tiks patērēts, ja iestatīsiet pulksteņa displeju ar 

lielāku aptumšojumu

SPECIFIKĀCIJAS
Skaņotāja diapazons: FM:  87,50 - 108,00 MHz
Iepriekš iestatītu radio staciju skaits:  10
Pastiprinātāja nominālā izejas jauda:  200 mW (RMS)
Elektroapgāde: maiņstrāva 230V ~ 50Hz, 5W

APKOPE UN UZTURĒŠANA
•	 Tīriet radio ar mīkstu, mitru drānu un, pēc tīrīšanas, ļaujiet visām 

detaļām nožūt.
•	 Neizmantojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus, sukas ar neilona 

sariem, asus vai metāliskus tīrīšanas piederumus, nažus, cietus 
skrāpjus un līdzīgus izstrādājumus. Tie var bojāt radio virsmu.

•	 Nemērciet radio ūdenī un neļaujiet ūdenim iekļūt radio korpusā.
Uzglabāšana
•	 Pirms radio novietošanas glabāšanā, notīriet to un atvienojiet 

strāvas.
•	 Vienmēr glabājiet radio sausā un tīrā vietā.

LIETUVIU K. 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
BENDROJI INFORMACIJA
Šis naudotojo vadovas platinamas kartu su šiuo radiju su laikrodžiu 
(toliau vadinamas „radiju“). Jame pateikiama svarbios naudojimo ir 
priežiūros informacijos.
Prieš pradėdami naudoti radiją, atidžiai perskaitykite naudotojo 
vadovą. Ypač svarbu perskaityti saugos pastabas. Jei nesilaikysite 
šiame naudotojo vadove pateikiamų instrukcijų, galite susižaloti arba 
apgadinti radiją.
Saugiai pasidėkite naudotojo vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti 
ateityje. Jei perduosite radiją kitam naudotojui, būtinai pridėkite ir šį 
naudotojo vadovą.

SAUGOS INFORMACIJA
Kaip tinkamai naudoti
Šis radijas turi laikrodžio funkciją. Jis numatytas naudoti išskirtinai 
buitinėmis sąlygomis, patalpoje, ir netinka komercinei aplinkai.
Radiją galima naudoti tik kaip aprašyta šiame naudotojo vadove. Bet 
koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu, tokiu atveju rizikuojama 
susižeisti arba apgadinti turtą.
Gamintojas arba platintojas neatsako už žalą, galinčią kilti naudojant 
prietaisą netinkamai arba nesilaikant instrukcijų.
SAUGOS ĮSPĖJIMAI
1.	 Junkite radiją tik prie kintamosios srovės (KS) maitinimo šaltinio. 

Įsitikinkite, kad tinklo įtampa atitinka ant radijo nurodytus įtampos 
rodiklius.

2.	 Nenaudokite radijo, jei jo korpusas arba kabelis akivaizdžiai 
pažeistas. Pažeidimo atveju, siekiant išvengti pavojaus, radiją 
leidžiama prižiūrėti tik gamintojui, jo klientų aptarnavimo 
specialistams arba panašios kvalifikacijos darbuotojams.

3.	 Nenaudokite apgadinto radijo, nes taip galite gauti elektros smūgį 
arba žūti.

4.	 Nenaudokite radijo drėgnoje arba šlapioje aplinkoje, nes galite 
gauti elektros smūgį arba žūti. Saugokite radiją nuo vandens lašų 
bei purslų. Saugokite radiją nuo lietaus ir vandens šaltinių.

5.	 Nestatykite ant radijo talpyklų su vandeniu.
6.	 Jei ant radijo išsiliejo vandens, nedelsdami atjunkite jį nuo elektros 

lizdo.
7.	 Jei ketinate radijo ilgai nenaudoti, atjunkite nuo elektros tinklo. 

Norint tai padaryti, reikia ištraukti maitinimo kištuką iš elektros 
lizdo.

8.	 Eksploatacijos metu turi būti užtikrintas laisvas priėjimas prie 
radijo maitinimo adapterio.

9.	 Ilgai klausantis muzikos dideliu garsumu, galima pakenkti klausai. 
Klausantis muzikos per ausines, patartina vengti didelio garsumo, 
ypač – klausantis ilgai.

10.	Niekada nestatykite radijo šalia liepsnos šaltinių arba kitokių 
šildytuvų, įskaitant tiesioginę saulės šviesą.

11.	Niekada nekiškite jokių daiktų į vėdinimo arba kitas radijo angas.
12.	Jei gali kilti perkūnija, atjunkite radiją nuo elektros lizdo.
13.	Norėdami atjungti radiją nuo elektros tinklo, traukite už maitinimo 

kištuko, o ne už paties kabelio.
14.	Jokiu būdu neatidarykite radijo korpuso. Visus remonto darbus 

privalo atlikti kvalifikuotas elektrikas. Viduje nėra dalių, kurių 
priežiūrą atlikti galėtų pats naudotojas.

15.	Neleiskite maitinimo kabeliui kyboti ant stalo (spintelės) krašto ar 
liestis su karštais paviršiais.

16.	Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus ir papildomus įtaisus.
17.	Siekiant išvengti kaitros, nuo radijo iki aplinkinių paviršių reikia 

palikti bent 15 cm tarpą.
18.	Pasirūpinkite, kad radijo nedengtų užuolaidos bei kiti objektai.
19.	Maitinimo elementus laikykite vaikams ir gyvūnams augintiniams 

nepasiekiamoje vietoje. Jei įtariate, kad kas nors galėjo praryti 
maitinimo elementą, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

20.	Laikykite maitinimo elementus vėsioje, sausoje vietoje. Saugokite 
maitinimo elementus nuo didelės kaitros (pvz., tiesioginių saulės 
spindulių) ir niekada nemeskite jų į ugnį.

21.	Įdėdami maitinimo elementą, atsižvelkite į poliškumą. Jis 
nurodytas maitinimo elemento skyrelyje.

22.	Išsekusį maitinimo elementą būtina išimti iš radijo. Be to, 
maitinimo elementą reikia išimti, jei ketina ilgai nenaudoti radijo. 
Kitaip iš maitinimo elemento gali ištekėti skysčio ir apgadinti 
įrenginį.

23.	Maitinimo elementą leidžiama įrengti arba pakeisti tik 
suaugusiajam.

24.	Kai nuimtas maitinimo elemento skyrelio dangtelis, laikykite 
įrenginį vaikams nepasiekiamoje vietoje.

25.	Prieš utilizuodami radiją, išimkite maitinimo elementą.
ATSARGIAI
Netinkamai įdėjus maitinimo elementą, kyla sprogimo pavojus.
Keiskite tik to paties arba analogiško tipo maitinimo elementu.

KAIP UTILIZUOTI SENĄ PRIETAISĄ ARBA MAITINIMO 
ELEMENTĄ
1.	 Jei prie gaminio pateikta ši nubraukta šiukšliadėžė su ratukais, tai 

reiškia, kad gaminiui taikoma Europos direktyva.
2.	 Visi elektriniai ir elektroniniai gaminiai (įskaitant maitinimo 

elementus) turi būti utilizuojami atskirai nuo buitinių atliekų. Juos 
reikia nugabenti į tam skirtus vyriausybės arba savivaldybės 
paskirtus surinkimo punktus. 

3.	 Jei tinkamai utilizuosite savo senus prietaisus, padėsite išvengti 
neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.

4.	 Išsamesnės informacijos apie senų prietaisų utilizavimą gausite 
susisiekę su savo vietos savivaldybe, atliekų tvarkymo tarnyba 
arba parduotuve, kur įsigijote gaminį.

ĮSPĖJIMAS
NEPRARYKITE MAITINIMO ELEMENTO, NES KILS CHEMINIO 
NUDEGIMO PAVOJUS
Šiame įrenginyje naudojamas monetos/sagos formos maitinimo 
elementas. Jei nurysite monetos/sagos formos maitinimo elementą, 
jau po 2 valandų gali atsirasti sunkių nudegimų, dėl kurių galima mirti.
Laikykite naujus ir panaudotus maitinimo elementus vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Jei maitinimo elementų skyrelis saugiai 
neužsidaro, daugiau nesinaudokite įrenginiu ir laikykite jį vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.
Jei manote, kad maitinimo elementą kas nors nurijo arba jis pateko į 
bet kokią kūno ertmę, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
 
PAKUOTĖS TURINYS
Patikrinkite, ar pateiktos visos dalys. Nenaudokite apgadinto radijo.
1.	 Radijas su laikrodžiu
2.	 Naudotojo vadovas

GAMINIO APŽVALGA (žr. 1 pav.)
1.	 Mygtukas MEM/M+ (atmintis/įtraukti į atmintį)/mygtukas 

NUSTATYTI
2.	 Mygtukas ATGAL  
3.	 Mygtukas PIRMYN  
4.	 Mygtukas SNAUSTI/mygtukas MIEGOTI/mygtukas PRITEMDYTI/

mygtukas EKRANO ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS
5.	 1 ŽADINTUVO mygtukas/GARSUMO MAŽINIMO mygtukas/

mygtukas ŽADINTUVO IŠJUNGIMAS
6.	 2 ŽADINTUVO mygtukas/GARSUMO DIDINIMO mygtukas/

mygtukas ŽADINTUVO IŠJUNGIMAS
7.	 MAITINIMO mygtukas/mygtukas ŽADINTUVO IŠJUNGIMAS
8.	 Ekranas
9.	 1 žadintuvo indikatorius (žadintuvas)
10.	1 žadintuvo indikatorius (radijas)
11.	2 žadintuvo indikatorius (žadintuvas)
12.	2 žadintuvo indikatorius (radijas) 
13.	Garsiakalbis
14.	Baterijų skyrelis 
15.	Antena
16.	Maitinimo laidas

KAIP PRADĖTI NAUDOTIS
Prijungimas prie maitinimo šaltinio 
Prijunkite maitinimo laidą prie sienoje esančio lizdo (230V kint. sr. ~ 
50Hz). 
Radijas pradedamas maitinti budėjimo režimu ir įsijungia ekranas.
Rezervinė maitinimo sistema
•	 Radijas turi rezervinę maitinimo sistemą. Jam reikalingas 3 V 

ličio vienkartinis maitinimo elementas (tipas: CR2032). Įdėkite 
maitinimo elementą į jo skyrelį. Pasirūpinkite, kad maitinimo 
elemento teigiamas ir neigiamas (+/–) poliai sutaptų su 
atitinkamais maitinimo elemento skyrelio kontaktais. 

•	 Dingus elektrai, radijas imamas automatiškai maitinti iš maitinimo 
elemento ir taip neprarandamos laikrodžio bei laikmačio 
nuostatos. 

•	 Norėdami atidaryti maitinimo elemento skyrelį, atsuktuvu atsukite 
sraigtą, esantį maitinimo elemento skyrelio dangtelyje.

•	 Keisdami maitinimo elementą, neatjunkite maitinimo adapterio. 
Kitaip prarasite visas laikrodžio ir žadintuvo nuostatas.

LAIKRODŽIO NUSTATYMAS
1.	 Budėjimo režimu paspauskite ir palaikykite LAIKRODŽIO 

mygtuką, kad atvertumėte laikrodžio nustatymo režimą.
•	 Kaip nustatyti laiką: paspauskite mygtuką ATGAL, kad 

nustatytumėte valandas, arba PIRMYN, kad nustatytumėte 
minutes.

•	 Paspauskite mygtuką SET, kad patvirtintumėte kiekvieną 
nuostatos parinktį.

Kaip naudoti anteną
Siekdami pagerinti FM signalo priėmimą, ištraukite ir tinkamai 
orientuokite anteną.

RADIJO KLAUSYMASIS
1.	 Norėdami įjungti radiją, paspauskite MAITINIMO mygtuką.
2.	 Paspauskite mygtuką ATGAL arba PIRMYN, kad nustatytumėte 

dažnį.
3.	 Paspauskite ir palaikykite mygtuką ATGAL arba PIRMYN, kad 

automatiškai nustatytumėte kitą pasiekiamą FM radijo stotį.
4.	 Norėdami išjungti radiją, paspauskite MAITINIMO mygtuką.
Išankstinis stočių nustatymas
Galima iš anksto įrašyti iki 10 stočių.
1.	 Suraskite norimą stotį.
2.	 Paspauskite ir palaikykite mygtuką MEM/M+ (atmintis/įtraukimas 

į atmintį), kol ekrane pasirodys P01 (arba kita laisva išankstinio 
nustatymo vieta).

3.	 Paspauskite mygtuką ATGAL arba PIRMYN, kad pasirinktumėte 
išankstinės nuostatos vietą (P01–P10).

4.	 Paspauskite mygtuką SET, kad patvirtintumėte. Išankstinė stoties 
nuostata įvesta. 

5.	 Klausydamiesi radijo, galite paspaudinėti mygtuką MEM/M+ 
(atmintis/įtraukimas į atmintį), kad pasirinktumėte išankstinę 
nuostatą. Kitas būdas: vieną kartą paspauskite mygtuką MEM/M+ 
(atmintis/įtraukimas į atmintį) ir tada paspauskite mygtuką ATGAL 
arba PIRMYN, kad pasirinktumėte išankstinę stoties nuostatą.

ŽADINTUVAI
Kaip nustatyti žadintuvus
Radijas leidžia nustatyti 2 žadintuvus. Žadintuvai nustatomi taip:
1.	 Budėjimo režimu paspauskite ir palaikykite 1 arba 2 ŽADINTUVO 

mygtuką, kad atvertumėte žadintuvo laiko nustatymo režimą.
2.	 Žadintuvo nustatymo režimu paspaudinėkite 1 arba 2 

ŽADINTUVO mygtuką, kad ciklu perjungtumėte nustatymo 
parinktis:

Žadintuvo laikas > Žadintuvo garso šaltinis > Žadintuvo dažnis 
•	 Kaip nustatyti žadintuvo laiką: paspauskite mygtuką ATGAL, 

kad nustatytumėte valandas, arba PIRMYN, kad nustatytumėte 
minutes.

•	 Kaip nustatyti žadintuvo garso šaltinį: paspauskite mygtuką 
ATGAL arba PIRMYN, kad žadintuvo garso šaltiniu pasirinktumėte 
žadintuvą arba radiją. Pagal jūsų pasirinkimą pasirodo atitinkamas 
žadintuvo indikatorius.

Pastaba: kai žadintuvui nustatytas radijo režimas, žadintuvui bus 
naudojama paskutinė nustatyta radijo stotis.
Kaip įjungti/išjungti žadintuvus
Kai rodomas laikrodis, paspauskite ir palaikykite 1 arba 2 
ŽADINTUVO mygtuką, kad įjungtumėte arba išjungtumėte atitinkamą 
žadintuvą. Įjungus žadintuvą, įsijungia atitinkamo (1 arba 2) žadintuvo 
indikatorius (žadintuvas arba radijas).
Kaip deaktyvinti skambantį žadintuvą
•	 Paspauskite bet kurį mygtuką ŽADINTUVO IŠJUNGIMAS, kad 

išjungtumėte skambantį žadintuvą.
•	 Skambant žadintuvui, ekrane mirksi atitinkamas 1 arba 2 

žadintuvo indikatorius (žadintuvas arba radijas).

NUSNŪDIMAS
•	 Norėdami laikinai nutildyti skambantį žadintuvą, paspauskite 

mygtuką SNOOZE. Pasibaigus nusnūdimo laikotarpiui (9 min.), 
žadintuvas ims skambėti pakartotinai.

•	 Nusnūdimo laikotarpiu ekrane mirksi atitinkamo (1 arba 2) 
žadintuvo indikatorius (žadintuvas arba radijas).

•	 Norėdami atšaukti nusnūdimo laikotarpį ir žadintuvą, paspauskite 
bet kurį mygtuką ŽADINTUVO IŠJUNGIMAS.

MIEGAS
•	 Ši miego funkcija po tam tikro laiko automatiškai išjungia radiją.
•	 Kai radijas įjungtas, paspaudinėkite mygtuką SLEEP, kad 

pasirinktumėte trukmę (parinktys: išjungta, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 
70, 80 arba 90 minučių).

•	 Pasibaigus miego laikotarpiui, radijas automatiškai išsijungia.
•	 Jei norite patikrinti, kiek laiko liko iki radijo išsijungimo, 

paspauskite mygtuką SLEEP.
•	 Norėdami atšaukti šią funkciją, paspauskite MAITINIMO mygtuką.

INFORMACIJA EKRANE
•	 Radijo režimu vieną kartą paspauskite mygtuką ATGAL arba 

PIRMYN, kad trumpam pakeistumėte rodinį iš laiko į dabartinį 
radijo dažnį.

Ekrano šviesumas
•	 Budėjimo režimu paspauskite mygtuką DIMMER, kad 

pakeistumėte ekrano šviesumo lygį (žemas, aukštas arba 
išjungta).

Ekrano įjungimas/išjungimas  
Budėjimo režime paspauskite ir 2 sekundes palaikykite mygtuką 
EKRANO ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS. Ekrane pasirodys „OFF“. 
Ekranas išsijungs po 10 sekundžių.
Paspauskite bet kurį mygtuką norėdami įjungti ekraną dar 10 
sekundžių.
Kad išjungtumėte šią funkciją, paspauskite ir 2 sekundes palaikykite 
mygtuką EKRANO ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS. Ekrane pasirodys 
„ON“. Ekranas vėl persijungs į laikrodžio režimą.
Pastaba:
•	 numatytąjį nustatymą atitinka laikrodžio ekranas su pritemdymu 

„nedidelis“.
•	 Bus suvartojama daugiau energijos, jei nustatysite didesnį 

laikrodžio ekrano ryškumą

SPECIFIKACIJOS
Imtuvinio derintuvo diapazonas: FM: 87,50–108,00 MHz
Iš anksto nustatomų radijo stočių skaičius: 10
Stiprintuvo nominalioji išvesties galia: 200 mW (RMS)
Maitinimo tiekimas: 230V kint. sr. ~ 50Hz, 5W

PRIEŽIŪRA
•	 Radiją valykite minkšta, drėgna šluoste ir nuvalę leiskite visoms 

dalims visiškai išdžiūti.
•	 Nenaudokite agresyvių valiklių, šepečių nailoniniais šereliais, 

aštrių arba metalinių įrankių, peilių, kietų gremžtukų ir pan. Kitaip 
pažeisite radijo korpuso paviršių.

•	 Nepanardinkite radijo į vandenį ir neleiskite vandeniui patekti į 
radijo korpuso vidų.

Sandėliavimas
•	 Prieš padėdami sandėliuoti, atjunkite maitinimo ir nuvalykite radijo 

korpusą.
•	 Radiją sandėliuokite tik sausoje ir švarioje vietoje.

ROMANESTE 

MANUAL DE UTILIZARE
INFORMAȚII GENERALE
Acest manual de utilizare se referă la aparatul de radio cu ceas 
descris mai jos (denumit în continuare aparat de radio). El conține 
informații importante privind utilizarea și îngrijirea aparatului.
Înainte de a utiliza aparatul de radio, citiți cu atenție manualul de 
utilizare. Acest lucru se aplică în special pentru indicațiile referitoare 
la siguranță. Nerespectarea instrucțiunilor din acest manual de 
utilizare poate duce la vătămări corporale sau la deteriorarea 
aparatului de radio.
Păstrați manualul de utilizare pentru a fi consultat și ulterior. Dacă 
dați aparatul de radio unei terțe persoane, vă rugăm să fiți absolut 
sigur că ați dat și acest manual de utilizare.

INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Utilizarea corespunzătoare
Acest aparat este destinat pentru a fi folosit ca aparat de radio și 
ceas. El este destinat exclusiv pentru utilizare privată în interior și nu 
este adecvat pentru scopuri comerciale.
Utilizați aparatul de radio numai așa cum este descris în 
acest manual de utilizare. Orice altă utilizare este considerată 
necorespunzătoare și poate duce la vătămări corporale sau pagube 
materiale.
Producătorul sau distribuitorul nu își asumă responsabilitatea pentru 
pagubele cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau incorectă.
AVERTIZĂRI REFERITOARE LA SIGURANȚĂ
1.	 Conectați aparatul de radio numai la o sursă de alimentare de 

curent alternativ (AC). Asigurați-vă că tensiunea de alimentare 
corespunde cu datele pentru tensiune care sunt înscrise pe 
aparatul de radio.

2.	 Nu utilizați aparatul de radio în cazul în care carcasa sau cablul 
sunt defecte sau prezintă alte deteriorări vizibile. În caz de 
deteriorare și pentru a evita riscurile, aparatul de radio trebuie să 
fie reparat de către producător, de către echipa de service sau de 
către o persoană cu calificare similară.

3.	 Nu încercați să utilizați un aparat de radio deteriorat deoarece 
acest lucru poate duce la electrocutare sau deces.

4.	 Nu utilizați aparatul de radio atunci când a fost udat sau umezit, 
deoarece aceasta poate duce la electrocutare sau deces. Nu 
expuneți aparatul de radio la scurgeri de picături de lichid sau 
stropiri. Nu expuneți niciodată aparatul de radio la ploaie sau apă.

5.	 Nu așezați recipiente cu lichide pe aparatul de radio.
6.	 În cazul în care au pătruns lichide în aparatul de radio, 

deconectați-l imediat de la priza de alimentare.
7.	 Dacă sțiți că nu veți utiliza aparatul de radio pentru o perioadă 

lungă de timp, deconectați aparatul de la sursa de alimentare. 
Pentru aceasta, scoateți adaptorul de alimentare de la priza 
electrică.

8.	 Asigurați accesul liber, fără obstrucții, la adaptorul de alimentare al 
aparatului de radio în timpul funcționării.

9.	 Expunerea pe termen lung la o muzică cu mare intensitate sonoră 
poate cauza deteriorarea auzului. Este bine să evitați o intensitate 
sonoră foarte mare atunci când ascultați prin intermediul căștilor, 
mai ales pentru perioade lungi de timp.

10.	Niciodată nu trebuie să așezați aparatul de radio în apropierea 
unei flăcări deschise sau a altor surse de căldură, nici să fie expus 
la lumina directă a soarelui.

11.	Nu introduceți obiecte în fantele de ventilație sau alte deschideri 
ale aparatului de radio.

12.	Deconectați aparatul de radio de la priza de alimentare dacă 
urmează o furtună cu descărcări electrice.

13.	Pentru a deconecta aparatul de radio de la priza de alimentare, 
întotdeauna trebuie să trageți de ștecăr și nu de cablul de 
alimentare.

14.	Nu deschideți niciodată carcasa aparatului de radio. Orice 
reparații trebuie să fie efectuate numai de către un electrician 
calificat. Nu există piese în interiorul aparatului care să poată fi 
reparate de către utilizator.

15.	Nu lăsați cablul de alimentare să treacă peste marginea mesei 
sau a unei tejghele și nici nu trebuie să se atingă de suprafețe 
fierbinți.

16.	Utilizaţi numai ataşamentele/accesoriile specificate de producător.
17.	Pentru a evita acumularea de căldură, trebuie să asigurați o 

ventilație adecvată, păstrând o distanță de minimum 15 cm între 
aparatul de radio și suprafețele înconjurătoare.

18.	Asigurați-vă că niciodată nu este acoperit aparatul de radio cu 
perdelele sau alte obiecte.

19.	Depozitați bateriile astfel încât copiii și animalele să nu aibă acces 
la ele. Dacă suspectați faptul că a fost înghițită o baterie, solicitați 
imediat o consultație medicală.

20.	Depozitați bateriile într-un loc răcoros și uscat. Nu expuneți 
niciodată bateriile la căldură excesivă (de exemplu lumina directă 
soarelui) și nu le aruncați în foc.

21.	Asigurați polaritatea corectă atunci cînd introduceți bateria. 
Polaritatea corectă este indicată în compartimentul pentru baterie.

22.	Scoateți bateria din aparatul de radio dacă aceasta s-a consumat. 
De asemenea, scoateți bateria dacă sțiți că nu veți utiliza aparatul 
de radio pentru o perioadă lungă de timp. Altfel, se pot scurge 
lichide din baterie și atunci se pot produce deteriorări.

23.	Bateria trebuie să fie montată sau înlocuită doar de către un adult.
24.	Păstrați aparatul ferit de accesul copiilor atunci când capacul 

bateriei este scos.
25.	Scoateți bateria înainte de a elimina aparatul de radio ca deșeu.
ATENŢIE
Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect.
Înlocuiți doar cu același tip sau echivalent.

ELIMINAREA APARATELOR VECHI SAU A BATERIILOR
1.	 Dacă simbolul coșului de gunoi marcat cu o cruce este marcat 

pe un produs, aceasta înseamnă că produsul este sub incidența 
Directivelor Europene.

2.	 Toate produsele electrice și electronice, inclusiv bateria, trebuie 
să fie eliminate separat față de circuitul deșeurilor municipale, 
prin punctele de colectare desemnate de către guvern sau de 
autoritățile locale. 

3.	 Eliminarea corectă a aparatului vechi ajută la prevenirea 
posibilelor consecințe negative asupra mediului și sănătății 
oamenilor.

4.	 Pentru informații mai detaliate cu privire la eliminarea aparatului 
vechi, vă rugăm să contactați biroul primăriei, serviciul de 
eliminare a deșeurilor sau magazinul de unde ați achiziționat 
produsul.

ATENȚIONARE
NU INGERAȚI BATERIILE, PERICOL DE ARSURI CHIMICE
Acest produs conține o celulă de baterie de tip monedă/buton. Dacă 
o celulă de baterie de tip monedă/buton este înghițită, aceasta poate 
provoca arsuri grave în doar 2 ore și poate duce la deces.
Bateriile noi și cele uzate nu trebuie să fie lăsate la îndemâna copiilor. 
În cazul în care compartimentul bateriei nu se închide bine, nu mai 
folosiți produsul și păstrați-l ferit de accesul de copii.
În cazul în care credeți că este posibil ca bateriile să fi fost înghițite 
sau să fi ajuns în interiorul vreunei părți a corpului, solicitați imediat 
asistență medicală.
 
CONȚINUTUL PACHETULUI PRODUSULUI
Verificați pentru a vă asigura că toate piesele pachetului au fost 
primite. Nu utilizați aparatul de radio în cazul în care se constată 
deteriorări.
1.	 Aparatul de radio cu ceas
2.	 Manual de utilizare

PRIVIRE GENERALĂ ASUPRA PRODUSULUI (v. fig. 1)
1.	 Butonul MEM/M+/butonul SET (Setare)
2.	 Butonul ÎNAPOI  
3.	 Butonul ÎNAINTE  
4.	 Butonul SNOOZE (Amânare)/Butonul SLEEP (Somn)/Butonul 

DIMMER (Mai slab)/Butonul DISPLAY ON/OFF (PORNIRE/
OPRIRE afișaj)

5.	 Butonul ATENȚIONARE 1/Butonul MICȘORARE VOLUM/Butonul 
OPRIRE ATENȚIONARE

6.	 Butonul ATENȚIONARE 2/butonul MĂRIRE VOLUM/butonul 
OPRIRE ATENȚIONARE

7.	 Apăsați butonul ALIMENTARE/butonul OPRIRE ATENȚIONARE
8.	 Display
9.	 Indicatorul de atenționare 1 (sonerie)
10.	Indicatorul de atenționare 1 (radio)
11.	Indicatorul de atenționare 2 (sonerie)
12.	Indicatorul de atenționare 2 (radio) 
13.	Difuzor
14.	Compartiment pentru baterii 
15.	Antenă
16.	Cablu de alimentare

CUM PORNIȚI APARATUL
Conectarea alimentării
Conectați cablul de alimentare la o priză electrică de perete (AC 
230V ~ 50Hz). 
Aparatul de radio este alimentat și este în modul de așteptare 
(standby) atunci când vedeți că afișajul este pornit.
Sistemul de siguranță pentru setări
•	 Aparatul de radio este echipat cu un sistem de siguranță pentru 

setări. Acesta necesită o baterie cu litiu de 3 V (de tip: CR2032). 
Introduceți bateria în compartimentul pentru baterie și asigurați-
vă că fața pozitivă și cea negativă (+ sau -) ale bateriei sunt în 
contact cu bornele corespunzătoare din compartimentul bateriei. 

•	 În cazul în care are loc o întrerupere a alimentării electrice, 
aparatul de radio comută automat pe alimentarea din baterie și 
păstrează astfel setările pentru ceas și temporizator. 

•	 Pentru a deschide compartimentul bateriei, utilizați o șurubelniță 
pentru a desface șurubul de pe capacul compartimentului.

•	 Când înlocuiți bateria, nu deconectați adaptorul de alimentare. 
Altfel, toate setările pentru ceas și alarmă vor fi pierdute.

SETAREA CEASULUI
1.	 În modul de așteptare (standby), apăsați și mențineți apăsat 

butonul CEAS pentru a intra în modul de setare al ceasului.
•	 Setarea indicației pentru oră: Apăsați butonul ÎNAPOI pentru a 

seta indicația pentru oră și ÎNAINTE pentru a seta indicația pentru 
minut.

•	 Apăsați butonul SET pentru a confirma fiecare opțiune de setare.
Utilizarea antenei
Derulati și extindeți antena pentru a îmbunătăți recepția semnalului 
FM.

ASCULTAREA EMISIUNILOR DE LA RADIO
1.	 Apăsați butonul ALIMENTARE pentru a porni radioul.
2.	 Apăsați unul dintre butoanele ÎNAPOI sau ÎNAINTE pentru a regla 

frecvența.
3.	 Apăsați și mențineți apăsat butonul ÎNAPOI sau butonul ÎNAINTE 

pentru a se realiza automat acordul pe frecvența următorului post 
de emisie FM care poate fi recepționat.

4.	 Apăsați butonul ALIMENTARE pentru a opri radioul.
Setarea unor posturi prestabilite
Puteți stoca în memorie până la 10 posturi de radio prestabilite.
1.	 Realiza acordul pe frecvența unui post de radio.
2.	 Apăsați și mențineți apăsat butonul MEM/M+ până când se 

afișează pe display „P01” (sau următoarea locație prestabilită).
3.	 Apăsați unul dintre butoanele ÎNAPOI sau ÎNAINTE pentru selecta 

un număr prestabilit (P01-P10).
4.	 Apăsați butonul SET pentru a confirma. Postul de radio prestabilit 

a fost setat. 
5.	 Apăsați butonul MEM/M+ de mai multe ori în timp ce ascultați 

radioul, pentru a selecta postul de radio prestabilit. Ca alternativă, 
apăsați butonul MEM/M+ o singură dată și apoi apăsați unul dintre 
butoanele ÎNAPOI sau ÎNAINTE pentru a selecta un post de radio 
prestabilit.

UTILIZAREA ATENȚIONĂRILOR
Setarea atenționărilor
Acest aparat de radio vă permite 2 setări pentru atenționare. Pentru 
a seta atenționările:
1.	 În modul de așteptare (standby), apăsați și mențineți apăsat 

butonul Atenționare1 sau Atenționare 2 pentru a intra în modul de 
setare a orei de atenționare.

2.	 În modul de așteptare (standby), apăsați și mențineți apăsat 
butonul Atenționare 1 sau Atenționare 2 pentru a pentru a 
parcurge ciclic opțiunile de setare:

Ora de atenționare > Sursa sunetului de atenționare > Frecvența de 
atenționare 
•	 Setarea orei de atenționare: Apăsați butonul ÎNAPOI pentru a 

seta indicația pentru oră și ÎNAINTE pentru a seta indicația pentru 
minut.

•	 Setarea sursei sunetului de atenționare: Apăsați unul dintre 
butoanele ÎNAPOI sau ÎNAINTE pentru a seta radioul sau sunetul 
de sonerie ca sursă de atenționare. Indicatorul de atenționare 
corespunzător se va activa în funcție de selectarea pe care ați 
făcut-o.

Notă: Când atenționarea este setată pe modul radio, atenționarea va 
folosi sunetul de la ultima stație de radio setată.
Pornirea sau oprirea atenționărilor
Când este afișată ora, apăsați și mențineți apăsat butonul 
Atenționare1 sau Atenționare 2 pentru a activa sau dezactiva 
respectiva atenționare. Indicatorul de atenționare corespunzător, 
Atenționare 1 sau Atenționare 2, se va activa atunci când 
atenționarea este activată.
Dezactivarea unei atenționări care tocmai se emite
•	 Apăsați oricare dintre butoanele OPRIRE ATENȚIONARE pentru 

a opri o atenționare care tocmai se emite.
•	 Când se emite o atenționare, indicatorul de atenționare 

corespunzător, Atenționare 1 sau Atenționare 2 (sonerie sau 
radio), se va afișa intermitent pe display.

FUNCȚIA DE AMÂNARE
•	 Pentru a dezactiva temporar o atenționare care tocmai se emite, 

apăsați butonul SNOOZE. Atenționarea se va emite din nou 
atunci când timpul de amânare (9 minute) a expirat.

•	 Indicatorul de atenționare corespunzător, Atenționare 1 sau 
Atenționare 2 (sonerie sau radio), se va afișa intermitent pe 
display în intervalul de timp de amânare.

•	 Pentru a anula intervalul de timp de amânare precum și 
atenționarea, apăsați oricare dintre butoanele OPRIRE 
ATENȚIONARE.

SOMN
•	 Această funcție pentru somn definește intervalul de timp după 

care radioul se oprește automat.
•	 Când radioul este pornit, apăsați butonul SLEEP de mai multe ori 

pentru a selecta un interval de timp pentru somn (opțiuni: Oprit, 
10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 sau 90 de minute).

•	 Aparatul de radio se va opri automat atunci când intervalul de timp 
pentru somn a expirat.

•	 Apăsați butonul SLEEP pentru a verifica timpul rămas până la 
oprirea aparatului de radio.

•	 Apăsați butonul ALIMENTARE pentru a anula această funcție.

INFORMAȚII PE DISPLAY
•	 În modul de funcționare ca aparat de radio, apăsați o singură 

dată unul dintre butoanele ÎNAPOI sau ÎNAINTE pentru a comuta 
pentru scurt timp modul de afișare, astfel încât, în loc de dată și 
oră, să fie afișată frecvența postului de radio respectiv.

Luminozitatea display-ului
•	 În modul de așteptare (standby), apăsați butonul DIMMER pentru 

a modifica nivelul de luminozitate al ecranului (nivel scăzut, nivel 
înalt sau Oprit).

Pornire/oprire afișaj  
În modul standby (așteptare) apăsați și mențineți apăsat butonul 
DISPLAY ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE afișaj) timp de 2 secunde. 
„OFF“ (Oprit) va apare pe afișaj. După 10 secunde, afișajul se va 
stinge.
Apăsați oricare buton pentru a reporni afișajul pentru încă 10 
secunde.
Pentru a deactiva această funcție, apăsați și mențineți apăsat butonul 
DISPLAY ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE afișaj timp de 2 secunde. 
„ON“ (Pornit) va apare pe afișaj. Apoi, afișajul revine la modul de 
funcționare ca ceas.
Observaţie:
•	 Afișajul ca ceas, cu setarea de slăbire pe “low” (slab) este setarea 

implicită.
•	 Se va consuma mai mult curent dacă setaţi afişajul ceasului cu 

reglarea intensităţii la un nivel înalt.

SPECIFICAŢII
Gama de frecvențe a tuner-ului: FM:  87,50 - 108,00 MHz
Numărul de posturi de radio presetate: 10
Puterea nominală de ieșire a amplificatorului:  
200mW (valoare efectivă)
Alimentare electrică: Curent alternativ  AC 230V ~ 50Hz, 5W

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
•	 Curățați aparatul de radio cu o cârpă moale și umedă și lăsați 

toate componentele să se usuce complet după curățare.
•	 Nu utilizați agenți de curățare agresivi, perii cu fire din nailon, 

ustensile de curățare ascuțite sau metalice, cuțite, raclete dure și 
altele de acest fel. Aceste ar putea deteriora suprafețele aparatului 
de radio.

•	 Nu scufundați aparatul de radio în apă și nu lăsați să intre apă în 
carcasa aparatului de radio.

Depozitare
•	 Deconectați adaptorul de alimentare și curățați de radio înainte de 

depozitare.
•	 Depozitați întotdeauna aparatul de radio într-un loc uscat și curat.
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БЪΛГАРСКИ 

УПЪТВАНЕ ЗА УПОТРЕБА
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Това ръководство за потребителя придружава радио часовника 
(по-долу наричан само радио). То съдържа важна информация 
относно употребата и обслужването на уреда.
Преди да използвате радиото, прочетете внимателно 
инструкциите. Това се отнася особено за инструкциите за 
безопасна употреба. Неспазването на инструкциите в това 
ръководство, може да доведе до наранявания или повреда на 
радиото.
Запазете ръководството за потребителя за бъдещи справки. Ако 
предадете радиото на друго лице, погрижете се да му предадете 
и това ръководство за потребителя.

ИНФОРМАЦИЯ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Правилна употреба
Радиото представлява радио часовник. То е предназначено 
изключително за лична употреба и не е подходящо за търговски 
цели. Предназначено е да се използва на закрито.
Използвайте радиото само по начина, описан в това ръководство 
за потребителя. Всяка друга употреба се счита за неправилна и 
може да доведе до нараняване или увреждане на имущество.
Производителят или търговецът не носят отговорност за 
повреди, възникнали вследствие на неправилна или некоректна 
употреба.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1.	 Включвайте радиото само към източник на променливотоково 

захранване. Уверете се, че захранващото напрежение 
съответства на напрежението, посочено на радиото.

2.	 Не използвайте радиото, ако корпусът му или захранващият 
кабел са повредени или имат видими дефекти. В случай на 
повреда и за да се избегнат рискове, радиото трябва да се 
ремонтира от производителя, негов отдел за обслужване на 
клиенти или подобно квалифицирано лице.

3.	 Не се опитвайте да използвате повредено радио, тъй като 
това може да доведе до токов удар или смърт.

4.	 Не използвайте радиото при влажни условия, тъй като това 
може да доведе до токов удар или смърт. Не поставяйте 
радиото на места, където върху него може да попаднат капки 
или пръски от течност. Никога не оставяйте радиото на дъжд 
или на място, където върху него може да попадне вода.

5.	 Не поставяйте съдове, пълни с течност, върху радиото.
6.	 Ако върху радиото попадне или проникне течност, незабавно 

го изключете от контакта на електрозахранването.
7.	 Ако не възнамерявате да използвате радиото продължително 

време, изключете го от контакта на електрозахранването. 
За да направите това, извадете захранващия адаптер от 
контакта.

8.	 Погрижете се да имате лесен, безпрепятствен достъп до 
адаптера на радиото, когато е включено.

9.	 Дълготрайното въздействие на силна музика може да увреди 
слуха. Най-добре е да се избягва силен звук при слушане през 
слушалки, особено за продължителен период от време.

10.	Никога не поставяйте радиото в близост до открит пламък или 
други източници на топлина, включително на пряка слънчева 
светлина.

11.	Никога не поставяйте предмети във вентилационните отвори 
или в други отвори на радиото.

12.	Изключвайте радиото от контакта преди гръмотевични бури.
13.	При изключване на радиото от контакта винаги хващайте 

щепсела, а не дърпайте захранващия кабел.
14.	Никога не отваряйте корпуса на радиото. Всякакви ремонти 

трябва да бъдат изпълнявани единствено от квалифициран 
електротехник. В уреда няма части, нуждаещи се от 
обслужване.

15.	Не допускайте кабела да виси през остри ръбове на маса или 
плот или да се допира до горещи повърхности.

16.	Използвайте само приставки/аксесоари, посочени от 
производителя.

17.	За да се предотврати прегряване, между радиото и 
близкостоящите повърхности трябва да се оставя минимум от 
15 cm разстояние с цел осигуряване на адекватна вентилация.

18.	Никога не покривайте радиото със завеси и други предмети.
19.	Прибирайте батериите на недостъпни за деца и животни 

места. Ако имате съмнения, че батерия е била погълната, 
незабавно потърсете медицинска помощ.

20.	Съхранявайте батерията на сухо, хладно място. Никога не 
оставяйте батериите на въздействието на силна топлина 
(напр. пряка слънчева светлина) и никога не ги хвърляйте в 
огън.

21.	Проверете дали батерията е поставена с правилната 
полярност. Тя е показана в отделението на батерията.

22.	Извадете батерията от радиото, ако е изтощена. Винаги 
изваждайте батерията, ако не възнамерявате да използвате 
радиото продължително време. В противен случай батерията 
може да изтече и да причини повреда.

23.	Батерията трябва да се поставя или сменя само от възрастни.
24.	Дръжте устройството далеч от деца, когато капачето на 

батерията е отворено.
25.	Извадете батерията, преди да изхвърлите радиото.
ВНИМАНИЕ
Опасност от експлозия при неправилно поставяне на батерията.
Сменяйте само с батерии от същия или еквивалентен тип.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА НЕПОТРЕБЕН УРЕД ИЛИ БАТЕРИЯ
1.	 Уредът е обозначен със символа „контейнер за смет с 

колелца, зачертан с две линии“. Това означава, че продуктът 
отговаря на изискванията на европейската директива.

2.	 Всички електрически и електронни продукти, включително 
батерията, трябва да бъдат изхвърляни разделно от битовите 
отпадъци в специални пунктове за събиране, които имат 
разрешение от държавните или местните власти. 

3.	 Правилното изхвърляне на вашия стар уред ще спомогне за 
предотвратяване на евентуални отрицателни въздействия 
върху околната среда и човешкото здраве.

4.	 За по-подробна информация относно изхвърлянето на 
непотребни уреди се обърнете към местните власти, компания 
за събиране на отпадъци или магазина, от който сте закупили 
продукта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕ ПОГЛЪЩАЙТЕ БАТЕРИЯТА! ОПАСНОСТ ОТ ХИМИЧЕСКО 
ИЗГАРЯНЕ
Продуктът съдържа клетъчна батерия от тип монета/копче. Ако 
батерията тип монета/попче бъде погълната, тя може да причини 
сериозни изгаряния само за 2 часа и да доведе до смърт.
Дръжте новите и използвани батерии далеч от деца. Ако 
отделението за батерии не се затваря добре, спрете да 
използвате продукта и го дръжте далеч от деца.
Ако подозирате, че батерията е била погълната или попаднала в 
друга част на тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.
 
СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
Проверете и се уверете, че сте получили всички компоненти. Не 
използвайте радиото, ако е повредено.
1.	 Радио часовник
2.	 Ръководство за потребителя

КРАТКО ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА (виж фиг. 1)
1.	 Бутон ПАМ/M+/Бутон ЗАДАВАНЕ
2.	 Бутон НАЗАД  
3.	 Бутон НАПРЕД  
4.	 Бутон ДРЯМКА/Бутон СЪН/Бутон ОСВЕТЛЕНИЕ/Бутон за 

ВКЛ./ИЗКЛ. НА ДИСПЛЕЯ
5.	 Бутон АЛАРМАТА 1/Бутон VOL НАДОЛУ/Бутон АЛАРМАТА 

ИЗКЛ
6.	 Бутон АЛАРМАТА 2/Бутон VOL НАГОРЕ/Бутон АЛАРМАТА 

ИЗКЛ
7.	 Бутон ЗАХРАНВАНЕ/Бутон АЛАРМАТА ИЗКЛ
8.	 Дисплей
9.	 Индикатор за аларма 1 (аларма)
10.	Индикатор за аларма 1 (радио)
11.	Индикатор за аларма 2 (аларма)
12.	Индикатор за аларма 2 (радио) 
13.	Говорител
14.	Отделение на батериите 
15.	Антена
16.	Захранващ кабел

ПОДГОТОВКА ЗА РАБОТА
Свързване към захранване
Свържете захранващия кабел към стенен контакт (AC 230V ~ 
50Hz). 
Радиото се включва и влиза в режим на готовност. Дисплеят му 
се включва и светва.
Поддържаща система
•	 Радиото е снабдено с поддържаща система. Изисква 3V 

литиева батерия (тип: CR2032). Поставете батерията в 
отделението за батерията и се погрижете положителната и 
отрицателната (+ и -) страна на батерията да са в контакт със 
съответните изводи в отделението за батерията. 

•	 Ако захранването прекъсне, радиото автоматично се 
превключва към захранване от батерията и запазва 
настройките за час и аларма. 

•	 За да отворите отделението за батерията, развийте с отвертка 
винта на капачето.

•	 Когато сменяте батерията, не изключвайте адаптера на 
радиото от контакта на захранващата мрежа. В противен 
случай всички настройки за час и аларми ще се загубят.

НАСТРОЙКА НА ЧАСОВНИКА
1.	 В режим на готовност натиснете и задръжте бутон 

ЧАСОВНИКА, за да влезете в режим за настройка на часа.
•	 Настройка на часа: Натиснете бутон НАЗАД, за да зададете 

часа и бутон НАПРЕД, за да зададете минутите.
•	 Натискайте бутон SET за потвърждаване на всяка настройка.
Използване на антената
Развийте и разгънете антената, за по-добро приемане на FM 
радиосигнал.

СЛУШАНЕ НА РАДИО
1.	 Натиснете бутон POWER, за да включите радиото.
2.	 Натиснете бутон НАЗАД или НАПРЕД, за да настроите 

честотата.
3.	 Натиснете и задръжте бутона НАЗАД или НАПРЕД за 

автоматична настройка на следващата налична FM 
радиостанция.

4.	 Натиснете бутон POWER, за да изключите радиото.
Запаметяване на предварително настроени радиостанции
Можете да запаметите до 10 предварително настроени 
радиостанции.
1.	 Настройте радиостанция.
2.	 Натиснете и задръжте бутона MEM/M+, докато на дисплея 

се изведе “P01” (или следващия свободен номер за 
предварително настроени радиостанции).

3.	 Натиснете бутон НАЗАД или НАПРЕД, за да изберете номер 
за предварително зададена радиостанция (P01-P10).

4.	 Натиснете бутон SET за потвърждение. Настроената в 
момента радиостанция ще се запамети в този номер. 

5.	 Натиснете неколкократно бутон MEM/M+, докато слушате 
радиото, за да изберете предварително настроена 
радиостанция. Или натиснете бутон MEM/M+ веднъж и след 
това натиснете бутона НАЗАД или НАПРЕД, за да изберете 
предварително настроена радиостанция.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА АЛАРМИТЕ
Задаване на аларми
Можете да настроите 2 аларми. За да настроите аларма:
1.	 В режим на готовност натиснете и задръжте бутон АЛАРМАТА 

1 или АЛАРМАТА 2, за да влезете в режим за настройка на 
час за аларма.

2.	 В режима за настройване на аларма натиснете неколкократно 
бутон АЛАРМАТА 1 или АЛАРМАТА 2, за да преминете 
последователно през опциите за настройка:

Час на аларма > Източник на звук за аларма > Честота на аларма 
•	 Настройване на час на аларма: Натиснете бутон НАЗАД, за да 

зададете часа и бутон НАПРЕД, за да зададете минутите.
•	 Настройване на източник за звук на аларма: Натиснете бутон 

НАЗАД или НАПРЕД, за да изберете алармата или радиото 
като източник на звук за аларма. В зависимост от направения 
избор ще светне съответния индикатор за аларма.

Забележка: Когато алармата е зададена на радио режим, тя 
използва последната настроена радиостанция.
Включване и изключване на аларми
Когато на дисплея е изведен часа, натиснете и задръжте бутон 
АЛАРМАТА 1 или АЛАРМАТА 2, за да включите или изключите 
съответната аларма. Съответният индикатор АЛАРМАТА 1 или 
АЛАРМАТА 2 (аларма или радио) ще светне, когато алармата е 
включена.
Деактивиране на задействана аларма
•	 Натиснете бутон АЛАРМАТА ИЗКЛ., за да изключите 

задействаната аларма.
•	 Когато алармата е задействана, на дисплея мига съответният 

индикатор АЛАРМАТА 1 или АЛАРМАТА 2 (аларма или 
радио).

ОТЛАГАНЕ
•	 За временно заглушаване на задействана аларма, натиснете 

бутон SNOOZE. Алармата ще се задейства отново след 
изтичане на периода на отлагане (9 минути).

•	 На дисплея мига съответният индикатор АЛАРМАТА 1 или 
АЛАРМАТА 2 (аларма или радио), докато тече периодът на 
отлагане.

•	 За да отмените периода на отлагане и алармата, натиснете 
АЛАРМАТА ИЗКЛ..

ФУНКЦИЯ „ЗАСПИВАНЕ“
•	 Функцията „заспиване“ определя продължителността на 

времето, преди автоматичното самоизключване на радиото.
•	 Когато радиото е включено, натиснете бутона SLEEP 

неколкократно, за да изберете период на „записване“ (Опции: 
Изкл., 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 и 90 минути).

•	 Радиото автоматично ще се изключи, когато зададеният 
период изтече.

•	 Натиснете бутон SLEEP, за да проверите оставащото време 
преди изключване на радиото.

•	 Натиснете бутон POWER, за да отмените тази функция.

ИНФОРМАЦИЯ НА ДИСПЛЕЯ
•	 В режим радио натиснете бутон НАЗАД или НАПРЕД 

еднократно, за да промените информацията на дисплея от 
час в честота на включената в момента радиостанция.

Яркост на дисплея
•	 В режим на готовност натиснете бутон DIMMER, за да 

промените нивото на яркост на дисплея (ниско ниво, високо 
ниво или изключен).

Вкл./изкл. На дисплея  
В режим на готовност натиснете и задръжте бутона ВКЛ./ИЗКЛ. 
На дисплея за 2 секунди. „OFF“ се показва на дисплея. След 10 
секунди дисплеят се изключва.
Натиснете произволен бутон, за да включите дисплея за още 10 
секунди.
За да деактивирате тази функция, натиснете и задръжте бутона 
ВКЛ./ИЗКЛ. НА ДИСПЛЕЯ за 2 секунди. „ON“ се показва на 
диспеля. След това дисплеят се превключва отново в режим на 
часовник.
Забележка:
•	 Показване на часовника с изключване на осветяването. 

Настройката по подразбиране е “ниско”.
•	 Настройването на отчитането на часа при голяма подсветка 

консумира повече енергия.
Спецификации

СПЕЦИФИКАЦИИ
Диапазон на тунера: FM (УКВ): 87,50 - 108,00 MHz
Брой на предварително зададените радиостанции: 10
Номинална изходна мощност на усилвателя: 200mW (RMS)
Захранване: AC 230V ~ 50Hz, 5W

ОБСЛУЖВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
•	 Почистете радиото с мека влажна кърпа и оставете всички 

части да изсъхнат напълно след почистване.
•	 Не използвайте агресивни почистващи препарати, четки с 

найлонов косъм, остри или метални предмети за почистване, 
ножове, твърди стъргалки и други подобни. Те могат да 
повредят повърхностите на радиото.

•	 Не потапяйте радиото във вода и не допускайте проникване 
на вода в корпуса на радиото.

Съхранение
•	 Изключете и почистете радиото, преди да го приберете.
•	 Винаги съхранявайте радиото на сухо и чисто място.

FRANÇAIS 

MODE D’EMPLOI
INFORMATIONS GÉNÉRALES
Ce guide d‘utilisation est livré avec ce radioréveil (en dessous : 
radio). Il contient des informations importantes sur l‘utilisation et 
l‘entretien.
Lisez attentivement le guide d‘utilisation avant d‘utiliser la radio. 
Faites particulièrement attention aux consignes de sécurité. Le non 
respect des instructions citées dans ce guide peut entraîner des 
dommages au radio ou des blessures.
Conservez ce guide pour toute référence future. Si vous cédez 
l‘appareil à une autre personne, n‘oubliez pas de joindre son guide 
avec.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ
Utilisation correcte
La radio est conçue comme un radioréveil. Elle a été conçue 
exclusivement pour une utilisation domestique et n‘est pas adaptée 
pour un usage commercial.
N‘utilisez la radio que pour l‘usage prévu dans ce guide. Toute autre 
utilisation est considérée comme inappropriée et peut entraîner des 
dommages matériels et des blessures.
Le fabricant ou le fournisseur n‘assume aucune responsabilité pour 
les dommages dus à une utilisation inappropriée ou incorrecte.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.	 Ne branchez la radio qu’à une source d’alimentation en 

courant alternatif (CA). Assurez-vous que votre tension secteur 
correspond à celle de la plaque signalétique de la radio.

2.	 N‘utilisez pas la radio si le boîtier ou le cordon présente un défaut 
ou d‘autres dommages visibles. En cas de dommages et pour 
éviter tout risque, ne réparez la radio que par le fabricant, un 
centre de services agréé ou une personne qualifiée.

3.	 N’essayez pas d’utiliser une radio endommagée, car cela risque 
d’entraîner un choc électrique ou la mort.

4.	 N’utilisez pas la radio dans des conditions extrêmement humides 
ou moites, car cela risque d’entraîner un choc électrique ou la 
mort. N‘exposez pas cette radio au ruissellement ni à la projection 
d‘eau. N‘exposez jamais la radio à la pluie ou à l‘eau.

5.	 Ne placez pas d‘objets remplis de liquides au dessus de la radio.
6.	 Débranchez immédiatement la radio si un liquide est renversé 

dessus.
7.	 Débranchez la radio si vous n‘allez pas l‘utiliser pendant une 

longue période. Pour cela, débranchez l’adaptateur de la prise 
secteur.

8.	 Pendant le fonctionnement de la radio, l‘adaptateur secteur doit 
être facilement accessible.

9.	 L‘écoute de musique à volume élevé pendant une longue période 
peut endommage votre ouïe. Il est fortement recommandé d‘éviter 
d’utiliser les écouteurs à volume extrême, surtout pendant des 
longues périodes.

10.	Ne placez jamais la radio à proximité de flammes nues ou autres 
sources de chaleur, dont les rayons directs du soleil.

11.	N‘introduisez jamais des objets dans les fentes de ventilation ou 
d’autres ouvertures de la radio.

12.	Débranchez la radio à l’approche d’orages.
13.	Débranchez toujours la radio en tirant sur la fiche et non sur le 

cordon d’alimentation.
14.	N’ouvrez jamais le boîtier de la radio. Toutes les réparations 

doivent être effectuées par un électricien qualifié. Aucun 
composant interne ne peut être réparé par l’utilisateur.

15.	Ne laissez pas le cordon pendre du bord d‘une table ou d‘une 
planche de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.

16.	N‘utilisez que des pièces/accessoires recommandés par le 
fabricant.

17.	Une ventilation appropriée avec un minimum de 15 cm d‘espace 
entre la radio et les surfaces environnantes est nécessaire pour 
éviter toute surchauffe.

18.	Veillez à ce que des rideaux ou autres objets similaires ne 
couvrent jamais la radio.

19.	Rangez les piles de manière à ce qu’elles ne soient pas 
accessibles par enfants et les animaux. En cas d‘ingestion de pile, 
consultez immédiatement un médecin.

20.	Rangez les piles dans un endroit frais et sec. N‘exposez jamais 
les piles à une chaleur excessive (telle que rayons du soleil) et ne 
les jetez jamais au feu.

21.	Veillez à respecter les polarités lors de l‘insertion des piles. Les 
polarités sont indiquées dans le compartiment à piles.

22.	Retirez les plies si la radio ne fonctionne plus. Retirez les piles 
si vous n‘allez pas utiliser la radio pendant une longue période. 
Autrement les piles peuvent présenter une fuite et causer des 
dommages.

23.	Les piles ne doivent être installées ou remplacées que par un 
adulte.

24.	Gardez la radio hors de la portée des enfants lorsque le couvercle 
du compartiment à piles est enlevé.

25.	Retirez les piles de la radio avant de la mettre au rebut.

ATTENTION
Danger d‘explosion si la pile est remplacée de façon incorrecte.
Remplacez la pile par une pile de même type ou d‘un type équivalent.
 
MISE AU REBUT D‘APPAREILS ET DES PILES USAGÉS
1.	 Lorsque ce symbole d‘une poubelle à roue barrée est attaché à 

un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive 
Européenne.

2.	 Tous les produits électriques et électroniques, y compris les 
batteries, doivent être mis au rebut séparément des ordures 
ménagères mais dans des centres de collectes prévus à cet effet 
par les pouvoirs publics et les autorités locales. 

3.	 La mise au rebut correcte de votre appareil usagé aide à éviter 
des conséquences négatives potentielles pour l‘environnement et 
la santé humaine.

4.	 Pour plus d’informations sur le mode d’élimination de votre 
appareil usagé, veuillez prendre contact avec les pouvoirs publics 
locaux, le service de traitement des déchets, ou l’endroit où vous 
avez acheté le produit.

AVERTISSEMENTS
RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE EN CAS D’INGESTION D’UNE 
PILE
Ce produit contient une pile bouton/en forme de pièce de monnaie. 
Si la pile bouton est avalée, elle peut causer des brûlures graves en 
seulement 2 heures et peut conduire à la mort.
Conservez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. 
Si le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cessez 
d’utiliser ce produit et le ranger hors de la portée des enfants.
Si vous pensez que des piles ont été avalées ou introduites dans 
d’autres ouvertures du corps, consultez immédiatement un médecin.
 
CONTENU DE L’EMBALLAGE
Vérifiez que tous les articles sont présents. N‘utilisez pas la radio t s‘il 
est endommagé.
1.	 Radioréveil
2.	 Guide d’utilisation

PRÉSENTATION (Voir fig. 1) 
1.	 Touche MEM/M+/SET
2.	 Touche Avance rapide  
3.	 Touche Retour rapide  
4.	 Touche Rappel d’alarme/Veille automatique/Touche 

Rétroéclairage  /Touche Activer/désactiver l’affichage
5.	 Touche ALARME 1/ Touche Diminuer le volume/Touche 

Désactiver l’alarme
6.	 Touche ALARME 2/ Touche Augmenter le volume/Touche 

Désactiver l’alarme
7.	 Touche d‘alimentation/Désactiver l‘alarme
8.	 Écran
9.	 Icône Alarme 1 (alarme)
10.	Icône Alarme 1 (Radio)
11.	Icône Alarme 2 (alarme)
12.	Icône Alarme 2 (Radio) 
13.	Haut-parleur
14.	Compartiment à batterie 
15.	Antenne
16.	Cordon d‘alimentation

MISE EN ROUTE
Connexion à l’alimentation
Branchez le cordon d‘alimentation dans une prise secteur (230V AC 
~ 50Hz). 
L‘écran qui s’allume indique que la radio est allumée et est en mode 
veille.
Système de secours
•	 La radio est équipée d‘un système de secours. Il utilise une 

pile au lithium de 3V (type : CR2032). Insérez la pile dans le 
compartiment à pile en respectant les bornes positive et négative 
(+ et -) inscrites dans le compartiment à pile. 

•	 En cas de coupure du courant, la radio passe automatiquement 
sur pile et conserve les réglages de l‘horloge et du minuteur de 
réveil. 

•	 Pour ouvrir le compartiment à pile, utilisez un tournevis pour 
enlever la vis du couvercle du compartiment.

•	 Remplacez la pile sans débrancher l‘adaptateur secteur. 
Autrement, tous les réglages de l’heure et des alarmes seront 
perdus.

RÉGLAGE DE L’HEURE
1.	 En mode veille, maintenez appuyée la touche CLOCK pour 

accéder au mode réglage de l‘heure.
•	 Pour régler l‘heure : Utilisez la touche Retour rapide pour régler 

les heures et la touche Avance rapide pour régler les minutes.
•	 Appuyez sur la touche SET pour confirmer chaque réglage.
Utilisation de l’antenne
Déployez complètement l‘antenne pour obtenir la meilleure réception 
FM.

ÉCOUTER LA RADIO
1.	 Appuyez sur la touche d’alimentation pour allumer la radio.
2.	 Utilisez les touches Avance rapide et Retour rapide pour régler la 

fréquence.
3.	 Utilisez les touches Avance rapide et Retour rapide pour 

rechercher automatiquement la station FM suivante.
4.	 Appuyez sur la touche d‘alimentation pour éteindre la radio.
Mémoriser des stations
Vous pouvez mémoriser jusqu‘à 10 stations.
1.	 Syntonisez une station.
2.	 Maintenez appuyée la touche MEM/M+ jusqu’à ce que «P01» (ou 

la position mémoire suivante disponible) apparaisse à l’écran.
3.	 Utilisez les touches Avance rapide et Retour rapide pour 

sélectionner un numéro de position mémoire (de P01 à P10).
4.	 Appuyez sur la touche SET pour confirmer. Ainsi, la station sera 

mémorisée. 
5.	 Appuyez plusieurs fois sur la touche MEM/M+ pendant l‘écoute 

de la radio pour sélectionner une station mémorisée. Vous pouvez 
également appuyer une fois sur la touche MEM/M+ puis utiliser 
les touches Avance rapide et Retour rapide pour sélectionner une 
station.

UTILISATION DES ALARMES
Réglage des alarmes
Il y a deux méthode pour régler l’alarme. Pour régler une alarme :
1.	 En mode veille, maintenez appuyées les touches ALARM 1 ou 

ALARM 2 pour accéder au mode réglage de l‘alarme.
2.	 En mode réglage de l‘alarme, utilisez les touches ALARM 1 ou 

ALARM 2 pour parcourir les options de réglage :
Heure de l’alarme> Source sonore > Fréquence de l’alarme 
•	 Réglage de l’heure de l’alarme : Utilisez la touche Retour rapide 

pour régler les heures et la touche Avance rapide pour régler les 
minutes.

•	 Réglage de la source sonore de l’alarme : Utilisez les touches 
Avance rapide et Retour rapide pour sélectionner la sonnerie ou 
la radio comme source d‘alarme. L’icône d’alarme correspondant 
apparaît.

Remarque : Lorsque la source d’alarme est la radio, c’est la dernière 
station radio qui sera activée.
Activer/désactiver l’alarme
Lorsque l’heure est affichée, maintenez appuyée la touche ALARM 
1 ou ALARM 2 pour activer ou désactiver l’alarme correspondante. 
L’icône correspondant de l’alarme 1 ou l’alarme 2 (alarme ou radio) 
apparaît lorsque l’alarme est activée.
Pour désactiver une alarme déclenchée
•	 Appuyez sur une touche quelconque pour arrêter une alarme 

déclenchée.
•	 Lorsqu‘une alarme se déclenche, son icône correspondant 

(alarme ou radio) se met à clignoter.

RAPPEL D‘ALARME
•	 Appuyez sur la touche SNOOZE pour suspendre temporairement 

une alarme déclenchée. L‘alarme se déclenche à nouveau après 
9 minutes ( délai du rappel d‘alarme).

•	 L’icône correspondant de l’alarme 1 ou l’alarme 2 (alarme ou 
radio) se met à clignoter pendant le délai de rappel d‘alarme.

•	 Appuyez sur une touche d’alarme pour arrêter l’alarme et le rappel 
d’alarme.

VEILLE AUTOMATIQUE
•	 La fonction veille automatique définit la durée au bout de laquelle 

la radio s’éteint automatiquement.
•	 Lorsque la radio est allumée, appuyez plusieurs fois sur la touche 

SLEEP pour sélectionner une période (Options : Off, 10, 20, 30, 
40, 50, 60, 70, 80 et 90 minutes).

•	 La radio s‘éteint automatiquement après la période définie.
•	 Appuyez sur la touche SLEEP pour afficher le délai de veille 

automatique restant.
•	 Appuyez sur la touche d’alimentation pour annuler cette fonction.

INFORMATIONS AFFICHÉES
•	 En mode radio, utilisez les touches Avance rapide et Retour 

rapide pour changer l’affichage de l’heure à la fréquence radio 
actuelle.

Luminosité de l‘écran
•	 En mode veille, appuyez sur la touche DIMMER pour changer le 

niveau de luminosité de l’écran (niveau bas, élevé ou désactivé).
Activer/désactiver l’affichage  
En mode veille, maintenez appuyée la touche DISPLAY ON/OFF 
pendant 2 secondes. « Désactivé » apparaît à l’écran. L’écran s’éteint 
au bout de 10 secondes.
Appuyez sur une touche quelconque pour maintenir l’écran allumé 
pendant 10 secondes.
Pour désactiver cette fonction, maintenez appuyée la touche 
DISPLAY ON/OFF pendant 2 secondes. « Activé » apparaît à l’écran. 
L’affichage retourne ensuite au mode horloge.
Remarque :
•	 L‘affichage de l’heure avec un rétroéclairage « faible » est le 

réglage par défaut.
•	 La consommation d‘énergie augmente si le rétroéclairage de 

l‘affichage de l’heure est élevé

SPÉCIFICATIONS
Plage de syntonisation : FM : 87,50 - 108,00 MHz
Nombre de positions mémoire : 10
Puissance de sortie nominale : 200 mW (RMS)
Alimentation électrique : 230V AC ~ 50Hz, 5W

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
•	 Nettoyez la radio avec un chiffon doux et humide et laissez sécher 

complètement toutes les pièces.
•	 N’utilisez pas de liquides de nettoyage agressifs, des pinceaux à 

poils en nylon, des outils de nettoyage tranchants ou métalliques, 
des couteaux, des racloirs etc. Ils pourraient endommager les 
surfaces de la radio.

•	 Ne plongez jamais la radio dans l‘eau et ne laissez pas l‘eau 
pénétrer dans son boîtier.

Rangement
•	 Débranchez secteur et nettoyez la radio avant de la ranger.
•	 Rangez la radio dans un endroit sec et propre.

УКРАЇНСЬКА 

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
Цей посібник користувача додається до даного годинника-радіо 
(далі радіо). Він містить важливу інформацію щодо використання 
та догляду.
Перед використанням цього радіо уважно прочитайте даний 
посібник користувача. Зверніть особливу увагу на примітки з 
техніки безпеки. Недотримання інструкцій, викладених у цьому 
посібнику користувача, може призвести до поранення або 
пошкодження цього радіо.
Збережіть цей посібник користувача для використання в 
майбутньому. Якщо ви передаєте це радіо комусь іншому, 
обов’язково додайте до нього цей посібник користувача.

ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Належне використання
Це радіо оснащене годинником. Воно призначене виключно 
для приватного домашнього використання і не підходить для 
комерційних цілей.
Використовуйте це радіо тільки так, як описано в цьому посібнику. 
Будь-яке інше використання буде неналежним і може призвести 
до тілесного травмування або пошкодження власності.
Виробник або продавець не несе відповідальності за 
пошкодження, що виникли внаслідок неналежного або 
неправильного використання.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
1.	 Підключайте це радіо тільки до джерела живлення зі змінним 

струмом (AC). Переконайтесь, що напруга джерела живлення 
відповідає вказаній на цьому радіо.

2.	 Не використовуйте це радіо, якщо його шнур живлення 
несправний або має інші помітні пошкодження. У випадку 
пошкодження, щоб уникнути ризику ураження, віддайте 
це радіо на ремонт виробнику, у його сервісний центр або 
відповідному кваліфікованому майстру.

3.	 Не намагайтесь використовувати пошкоджене радіо, оскільки 
це може призвести до ураження електричним струмом або 
смерті.

4.	 Не використовуйте це радіо у вологих умовах, оскільки це 
може призвести до ураження електричним струмом та смерті. 
Оберігайте це радіо від крапель та бризок. Завжди оберігайте 
це радіо від дощу та води.

5.	 Ніколи не кладіть посуд із рідинами на це радіо.
6.	 У випадку потрапляння рідин на або у радіо, негайно 

відключіть його від електричної розетки.
7.	 Якщо ви не збираєтесь використовувати це радіо упродовж 

тривалого часу, відключіть його від джерела живлення. Для 
цього відключіть адаптер живлення радіо від електричної 
розетки.

8.	 Забезпечте відкритий доступ без перешкод до адаптера 
живлення радіо під час  використання радіо.

9.	 Тривале прослуховування гучної музики може призвести до 
пошкодження слуху. Рекомендуємо уникати максимальної 
гучності під час прослуховування через навушники, особливо 
при прослухуванні упродовж тривалого часу.

10.	Ніколи не кладіть це радіо поблизу відкритого полум‘я або 
інших джерел тепла, а також під прямим сонячним промінням.

11.	Ніколи не вставляйте предмети у вентиляційні пази або інші 
отвори на цьому радіо.

12.	Відключайте це радіо від електричної розетки під час грози.
13.	При відключенні цього радіо від електричної розетки завжди 

тягніть за штепсельну вилку, а не за шнур живлення.
14.	Ніколи не відкрийте корпус цього радіо. Усі ремонтні роботи 

повинен виконувати виключно кваліфікований електрик. 
Всередині немає таких деталей, які може відремонтувати 
користувач.

15.	Не давайте шнуру живлення звисати над гострим кутом стола 
або прилавка та оберігайте його від торкання до гарячих 
поверхонь.

16.	Використовуйте тільки вказані виробником насадки/аксесуари.
17.	Щоб уникнути нагрівання цього пристрою, забезпечте йому 

належну вентиляцію та  щонайменше 15 см вільного простору 
між ним і навколишніми поверхнями.

18.	Пильнуйте, щоб штори або інші предмети ніколи не закривали 
це радіо.

19.	Зберігайте батарейки у місцях, недоступних для дітей і тварин. 
Якщо ви підозрюєте, що батарейка була проковтнута, негайно 
зверніться за медичною допомогою.

20.	Зберігайте батарейки у прохолодному сухому місці. Завжди 
оберігайте батарейки від впливу надлишкового тепла 
(наприклад, прямого сонячного проміння) та ніколи не кидайте 
їх у вогонь.

21.	При вставлянні батарейки дотримуйтесь правильної 
полярності. Вона зображена у батарейному відсіку.

22.	Якщо батарейка розрядилась, вийміть її з радіо. Також 
виймайте батарейку, якщо ви не збираєтесь використовувати 
це радіо упродовж тривалого часу. Оскільки батарейка може 
потекти та спричинити пошкодження.

23.	Встановлювати або замінювати батарейки дозволяється тільки 
дорослим.

24.	Коли знята кришка батарейного відсіку, тримайте цей пристрій 
подалі від дітей.

25.	Перед утилізацією цього радіо обов’язково вийміть із нього 
батарейку.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
При неправильній заміні батарейок існує небезпека вибуху.
Замінюйте батарейки тільки на батарейки такого самого або 
еквівалентного типу.

УТИЛІЗАЦІЯ ВАШОГО СТАРОГО ПРИСТРОЮ АБО 
БАТАРЕЙКИ
1.	 Якщо ви бачите на цьому виробі значок перекресленого 

сміттєвого бака на коліщатах, то це означає, що цей виріб 
підпадає під дію Європейської директиви.

2.	 Усі електричні та електронні вироби, включаючи батарейки, 
слід утилізувати окремо від побутового сміття у спеціальних 
збірних пунктах, визначених урядом або місцевими органами 
влади. 

3.	 Правильна утилізація вашого пристрою дозволить уникнути 
ймовірних негативних наслідків для довкілля та здоров‘я 
людей.

4.	 За детальнішою інформацією щодо утилізації вашого старого 
пристрою звертайтесь у вашу міську раду, службу з утилізації 
сміття або у магазин, де був придбаний цей виріб.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
НЕ КОВТАЙТЕ БАТАРЕЙКУ, ОСКІЛЬКИ ЦЕ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ 
ДО ХІМІЧНИХ ОПІКІВ
У цьому пристрої міститься ґудзикова батарейка. Ковтання 
ґудзикової батарейки може спричинити сильні опіки упродовж 
двох наступних годин з часу ковтання та призвести до смерті.
Зберігайте нові та вживані батарейки подалі від дітей. 
Якщо батарейний відсік не закривається надійно, припиніть 
використання цього пристрою та заховайте його подалі від дітей.
Якщо у вас є підозра, що батарейки були проковтнуті або 
потрапили всередину будь-якої частини тіла, тоді негайно 
зверніться до лікаря.
 
КОМПЛЕКТАЦІЯ ВИРОБУ
Перевірте, чи ви отримали повний комплект. Не використовуйте 
це радіо, якщо ви помітили будь-які пошкодження.
1.	 Годинник-радіо
2.	 Посібник користувача

ОГЛЯД ВИРОБУ (див. Маи. 1)
1.	 Кнопка MEM/M+/SET
2.	 Кнопка НАЗАД  
3.	 Кнопка ВПЕРЕД  
4.	 Кнопка SNOOZE/SLEEP/DIMMER /кнопка ДИСПЛЕЙ УВІМК/

ВИМК
5.	 Кнопка БУДИЛЬНИК 1/кнопка ЗМЕНШ. ГУЧНОСТІ/кнопка 

БУДИЛЬНИК ВИМК.
6.	 Кнопка БУДИЛЬНИК 2/кнопка ЗБІЛЬШ. ГУЧНОСТІ/кнопка 

БУДИЛЬНИК ВИМК.
7.	 Кнопка ЖИВЛЕННЯ/кнопка бУДИЛЬНИК ВИМК.
8.	 Дисплей
9.	 Індикатор будильника 1 (будильник)
10.	Індикатор будильника 1 (радіо)
11.	Індикатор будильника 2 (будильник)
12.	Індикатор будильника 2 (радіо) 
13.	Колонка
14.	Батарейний відсік 
15.	Антена
16.	Шнур живлення

ПОЧАТОК РОБОТИ
Підключення до живлення
Підключіть шнур живлення до настінної розетки (AC 230В ~ 50Гц). 
Вмикається дисплей і радіо переходить у режим очікування.
Резервне живлення
•	 Це радіо оснащене системою резервного живлення. 

Для нього потрібна літієва батарейка 3 В (тип: CR2032). 
Вставте батарейку у батарейний відсік та переконайтесь, 
що позитивний і негативний (+ та -) контакти батарейки 
контактують із відповідними контактами у батарейному відсіці. 

•	 При відключенні електроенергії радіо автоматично 
перемикається на живлення від батарейки, зберігаючи 
налаштування годинника і таймера. 

•	 Щоб відкрити батарейний відсік, відкрутіть викруткою гвинт на 
кришці батарейного відсіку.

•	 При заміні батарейки не відключайте адаптер живлення. 
Якщо адаптер живлення відключити, то ви втратите усі 
налаштування годинника та будильників.+

НАЛАШТУВАННЯ ГОДИННИКА
1.	 У режимі очікування натисніть та утримуйте кнопку 

ГОДИННИК, щоб увійти в режим налаштування годинника.
•	 Налаштування часу: Натискайте кнопку НАЗАД, щоб 

налаштувати години, та кнопку ВПЕРЕД, щоб налаштувати 
хвилини.

•	 Натискайте кнопку SET для підтвердження кожної опції 
налаштування.

Використання антени
Розкрутіть та витягніть антену для покращення приймання FM-
сигналу.

СЛУХАННЯ РАДІО
1.	 Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ, щоб увімкнути радіо.
2.	 Натискайте кнопку НАЗАД або ВПЕРЕД для налаштування 

частоти.
3.	 Натисніть та утримуйте кнопку НАЗАД або ВПЕРЕД для 

здійснення автоматичного налаштування на наступну 
доступну FM-станцію.

4.	 Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ, щоб вимкнути радіо.
Збереження станцій
Ви можете зберегти до 10 станцій.
1.	 Налаштуйтесь на станцію.
2.	 Натисніть та утримуйте кнопку MEM/M+, доки на дисплеї 

відобразиться “P01” (або наступна доступна комірка).
3.	 Натискайте кнопку НАЗАД або ВПЕРЕД, щоб вибрати номер 

комірки (P01-P10).
4.	 Натисніть кнопку SET для підтвердження. Станцію збережено. 
5.	 Натискайте повторно кнопку MEM/M+ під час слухання радіо, 

щоб вибрати збережену станцію. Можна також натиснути 
кнопку MEM/M+ один раз, а тоді натискати кнопку НАЗАД або 
ВПЕРЕД для вибору збереженої станції.

ВИКОРИСТАННЯ БУДИЛЬНИКІВ
Налаштування будильників
Це радіо дозволяє вам налаштувати два будильники. Щоб 
налаштувати будильники:
1.	 У режимі очікування натисніть та утримуйте кнопку 

БУДИЛЬНИК 1 або БУДИЛЬНИК 2, щоб увійти в режим 
налаштування часу годинника.

2.	 У режимі налаштування будильника натикайте повторно 
кнопку БУДИЛЬНИК 1 або БУДИЛЬНИК 2 для перемикання по 
колу між наступними опціями налаштування:

Час годинника > Джерело звуку будильника > Дні роботи 
будильника 
•	 Налаштування часу будильника: Натискайте кнопку НАЗАД 

для налаштування години та натискайте кнопку ВПЕРЕД для 
налаштування хвилин.

•	 Налаштування джерела звуку будильника: Натискайте 
кнопку НАЗАД або ВПЕРЕД, щоб вибрати будильник або 
радіо, як джерело звуку будильника. Згідно з вашим вибором 
засвітиться відповідний значок індикатора.

Примітка: Якщо будильник встановлено на режим радіо, тоді він 
буде використовувати останню налаштовану радіостанцію.
Увімкнення або вимкнення будильників
Коли відображається час годинника, натисніть та утримуйте 
кнопку БУДИЛЬНИК 1 або БУДИЛЬНИК 2, щоб увімкнути або 
вимкнути відповідний будильник. При увімкненні будильника 
спалахує відповідний індикатор Будильник 1 або Будильник 2 
(будильник або радіо).
Вимкнення звуку будильника
•	 Натисніть будь-яку кнопку бУДИЛЬНИК ВИМК., щоб вимкнути 

звук будильника.
•	 Під час звучання будильника на дисплеї блимає відповідний 

індикатор Будильник 1 або Будильник 2 (будильник або радіо).

ВІДКЛАДЕННЯ
•	 Щоб тимчасово відкласти звучання будильника, натисніть 

кнопку SNOOZE. Будильник спрацює знову через певний 
період (9 хвилин).

•	 У режимі відкладеного спрацювання будильника на дисплеї 
блимає відповідний індикатор Будильник1 або Будильник 2 
(будильник або радіо).

•	 Щоб скасувати відкладене спрацювання будильника та 
будильник, натисніть будь-яку кнопку бУДИЛЬНИК ВИМК..

СОН
•	 За допомогою функції сну можна задати період часу, через 

який радіо вимкнеться автоматично.
•	 Коли радіо увімкнене, натискайте повторно кнопку  SLEEP, 

щоб вибрати період часу (Опції: Off, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 
80 та 90 хвилин).

•	 Радіо автоматично вимкнеться після вичерпання заданого 
періоду часу.

•	 Натисніть кнопку SLEEP, щоб перевірити залишковий час до 
вимкнення радіо.

•	 Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ, щоб скасувати цю функцію.

ІНФОРМАЦІЯ НА ДИСПЛЕЇ
•	 У режимі радіо один раз натисніть кнопку НАЗАД або 

ВПЕРЕД, щоб короткочасно замінити відображення часу на 
відображення поточної радіочастоти.

Яскравість дисплея
•	 У режимі очікування натискайте кнопку DIMMER для зміни 

яскравості дисплея (низька, висока або вимк.).
Увімкнення/вимкнення дисплея  
В режимі очікування натисніть та утримуйте кнопку ДИСПЛЕЙ 
УВІМК/ВИМК упродовж 2 секунд. На дисплеї відобразиться 
«OFF» Через 10 секунд дисплей вимкнеться.
Натисніть будь-яку кнопку, щоб увімкнути дисплей на наступні 10 
секунд.
Для вимкнення цієї функції натисніть та утримуйте кнопку 
ДИСПЛЕЙ УВІМК/ВИМК упродовж 2 секунд. На дисплеї 
відобразиться «ON» Після цього дисплей перемикається назад в 
режим годинника.

Примітка:
•	 Яскравість дисплея годинника встановлена за замовчуванням 

на “low” (низький рівень).
•	 Якщо встановити більш сильне освітлення, зросте споживання 

енергії

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Діапазон налаштування: FM: 87,50 - 108,00 MГц
Число станцій, які можна зберегти: 10
Номінальна вихідна потужність підсилювача: 200мВТ (RMS)
Електроживлення: AC 230В ~ 50Гц, 5Вт

ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
•	 Чистіть це радіо м‘якою вологою тканиною і добре просушіть 

усі його деталі після чищення.
•	 Не використовуйте жодні агресивні засоби для чищення,  а 

також щітки з нейлоновими ворсинками, гострі або металеві 
інструменти для чищення, ножі, жорсткі скребачки тощо. Вони 
можуть пошкодити поверхні цього радіо.

•	 Не занурюйте це радіо у воду та не допускайте проникнення 
води у корпус цього радіо.

Зберігання
•	 Від’єднайте шнур живлення та почистіть радіо перед 

зберіганням.
•	 Завжди зберігайте радіо у сухому та чистому місці.

ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ: НЕ ОБМЕЖЕНИЙ

1
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РУССКИЙ 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Для определения времени и приема передач радиовещательных 
станций.
Не для коммерческого и промышленного использования.
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Данное руководство пользователя входит в комплект поставки 
часов с радио (далее - радио). В нем приводятся указания по 
использованию устройства и уходу за ним.
Внимательно прочитайте руководство пользователя перед 
использованием устройства. Обратите особое внимание на 
правила техники безопасности. Несоблюдение инструкций 
настоящего руководства может привести к травмам или 
повреждению радио.
Сохраните руководство для справки. При передаче часов 
третьим лицам не забудьте приложить к ним это руководство.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Назначение
Радиоприемник оборудован часами. Устройство можно 
использовать только в помещении, и оно не предназначено для 
коммерческого применения.
Используйте устройство только в соответствии с настоящим 
руководством. Несоблюдение изложенных в нем требований 
может привести к травмам или повреждению устройства.
Производитель или продавец не несет ответственность за ущерб, 
полученный вследствие ненадлежащего или неправильного 
использования.
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1.	 Подключайте радио только к электросети переменного 

тока (АС). Следите за тем, чтобы напряжение в сети 
соответствовало характеристикам устройства.

2.	 Не используйте радиоприемник, если его корпус или шнур 
неисправны или имеют видимые повреждения. Ремонт 
неисправных устройств должен выполняться производителем, 
сотрудниками службы клиентской поддержки или другими 
лицами с аналогичной квалификацией - это позволит снизить 
риск несчастных случаев.

3.	 Не пользуйтесь неисправными радиоприемниками - это может 
привести к поражению электрическим током или смерти.

4.	 Не используйте устройство во влажной среде - это может 
привести к поражению электрическим током или смерти. Не 
допускайте воздействия воды или влаги. Не оставляйте радио 
под дождем.

5.	 Не ставьте емкости с жидкостью на радио.
6.	 Немедленно отключайте радиоприемник от электросети, если 

пролили на него какую-либо жидкость.
7.	 Если вы не собираетесь использовать радио в течение 

длительного времени, отключите его от электросети. Для 
этого необходимо выдернуть вилку из розетки.

8.	 Следите за тем, чтобы до розетки, к которой подключен 
радиоприемник, можно было легко добраться.

9.	 Длительное прослушивание громкой музыки может привести 
к проблемам со слухом. При использовании наушников не 
прослушивайте музыку на максимальной громкости, особенно 
в течение длительного времени.

10.	Не устанавливайте радиоприемник рядом с источниками 
открытого огня или тепла, не допускайте воздействия прямых 
солнечных лучей.

11.	Не вставляйте посторонние предметы в вентиляционные и 
другие отверстия в корпусе устройства.

12.	Отключайте радио от электросети на время грозы.
13.	При отключении устройства от электросети тяните за вилку, а 

не за шнур питания.
14.	Не разбирайте корпус устройства. Все ремонтные работы 

должны выполняться квалифицированным электриком. 
Устройство не содержит деталей, которые могут 
обслуживаться пользователем самостоятельно.

15.	Не допускайте, чтобы шнур питания свисал с края стола или 
другой рабочей поверхности, а также чтобы он соприкасался с 
горячими поверхностями.

16.	Используйте крепеж и приспособления, указанные 
производителем.

17.	Во избежание перегрева устройства следите за тем, чтобы 
вокруг него было не менее 15см свободного пространства для 
достаточной вентиляции.

18.	Не накрывайте радио занавесками или другими предметами.
19.	Храните батарейки вне зоны доступа детей и животных. Если 

ребенок или животное проглотили батарейку, немедленно 
обратитесь к врачу.

20.	Храните батарейки в сухом прохладном месте. Не допускайте 
воздействия на батарейки высоких температур (например, 
прямых солнечных лучей) и не бросайте их в огонь.

21.	При установке батареек соблюдайте полярность. Она 
показана в отсеке для батареек.

22.	Извлекайте севшие батарейки из устройства. Извлекайте 
батарейки из устройства, если не планируете использовать 
его в течение длительного времени. В противном случае 
батарейки могут протечь и повредить устройство.

23.	Извлекать и устанавливать батарейки должны только взрослые.
24.	Не подпускайте детей к устройству со снятой крышкой отсека 

для батареек.
25.	Пперед утилизацией устройства извлеките из него батарейки.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Батарейки могут взорваться из-за неправильной замены.
Заменять только на батарейки такого же типа.

УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА ИЛИ БАТАРЕЕК
1.	 Если на изделии есть символ перечеркнутой корзины 

для мусора, это означает, что оно попадает под действие 
Директивы ЕС.

2.	 Все электрическое и электронное оборудование, включая 
батарейки, должно быть утилизировано отдельно от бытовых 
отходов в специальных пунктах сбора, организованных 
государственными или местными властями. 

3.	 Правильная утилизация отслуживших устройств поможет 
снизить негативное воздействие на окружающую среду и 
здоровье людей.

4.	 Для получения более подробной информации по 
утилизации отслуживших устройств обратитесь в местную 
администрацию, службу вывоза отходов или магазин, где вы 
купили прибор.

ВНИМАНИЕ!
НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПРОГЛАТЫВАНИЯ БАТАРЕЕК, ОПАСНОСТЬ 
ХИМИЧЕСКОГО ОЖОГА
В устройстве установлена батарейка таблеточного типа. Не 
допускайте попадания батареек в организм человека! Это 
может вызвать сильные ожоги и смерть уже через 2 часа после 
проглатывания.
Храните новые и использованные батарейки вне зоны доступа 
детей. Если батарейный отсек не закрывается, не используйте 
устройство и держите его вне зоны доступа детей.
Если у вас появилось подозрение, что батарейка была 
проглочена или помещена в какое-либо отверстие в теле, 
немедленно обратитесь за медицинской помощью.
 
КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Убедитесь, что получили все компоненты устройства. Не 
используйте поврежденные устройства.
1.	 Часы с радио
2.	 Руководство пользователя

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ (смотрите рис. 1)
1.	 ПАМЯТЬ/Кнопка M+/Кнопка «УСТАНОВКА»
2.	 НАЗАД  
3.	 ВПЕРЕД  
4.	 Кнопка «ПОВТОР БУДИЛЬНИКА»/Кнопка «СПЯЩИЙ РЕЖИМ»/

Кнопка «РЕГУЛИРОВКА ЯРКОСТИ»/Кнопка «ВКЛЮЧЕНИЕ/
ВЫКЛЮЧЕНИЕ ДИСПЛЕЯ»

5.	 БУДИЛЬНИК 1/ГРОМКОСТЬ –/ALARM OFF
6.	 БУДИЛЬНИК 2/ГРОМКОСТЬ +/ALARM OFF
7.	 ПИТАНИЕ/ALARM OFF
8.	 Дисплей
9.	 Будильник 1 (будильник)
10.	Будильник 1 (радио)
11.	Будильник 2 (будильник)
12.	Будильник 2 (радио) 
13.	Динамик
14.	Батарейный отсек 
15.	Антенна
16.	Шнур питания

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ
Подключение к электросети
Подключите шнур питания к розетке электросети (230В перем. 
тока ~ 50Гц). 
Дисплей загорится и устройство перейдет в режим ожидания.
Резервное питание
•	 Устройство оборудовано системой резервного питания. 

Оно может работать от литиевой батарейки напряжением 
в 3 В (тип CR2032). Установите батарейку в специальный 
отсек, так чтобы контакты (+ и –) на ней соприкасались с 
соответствующими клеммами устройства. 

•	 При отключении электричества радио автоматически 
перейдет на питание от батарейки, при этом настройки часов 
и таймера не собьются. 

•	 Чтобы открыть батарейный отсек, нужно выкрутить отверткой 
винт, расположенный в крышке.

•	 Не отключайте блок питания при замене батарейки. В 
противном случае настройки часов и будильников будут 
потеряны.

НАСТРОЙКА ЧАСОВ
1.	 В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку ЧАСЫ, 

чтобы включить режим настройки часов.
•	 Установка времени: С помощью кнопки «НАЗАД» выберите 

час, а с помощью кнопки «ВПЕРЕД» - минуту.
•	 С помощью кнопки «SET» подтверждайте установку каждого 

параметра.
Использование антенны
Расправьте антенну, чтобы улучшить прием в FM-диапазоне.

ПРОСЛУШИВАНИЕ РАДИО
1.	 Нажмите кнопку «ПИТАНИЕ», чтобы включить радио.
2.	 С помощью кнопок «НАЗАД» и «ВПЕРЕД» выберите частоту.
3.	 Нажимайте и удерживайте кнопку «НАЗАД» или «ВПЕРЕД», 

чтобы автоматически переключиться на следующую 
доступную FM-радиостанцию.

4.	 Нажмите кнопку «ПИТАНИЕ» еще раз, чтобы выключить 
радио.

Запоминание станций
Устройство может запомнить до 10 станций.
1.	 Настройтесь на волну радиостанции.
2.	 Нажмите и удерживайте кнопку «MEM/M+», пока на экране не 

появится «P01» (число может быть другим).
3.	 С помощью кнопок «НАЗАД» и «ВПЕРЕД» выберите номер 

радиостанции (P01–P10).
4.	 Нажмите кнопку «SET» для подтверждения. Устройство 

сохранит выбранную станцию. 
5.	 Нажимайте кнопку «MEM/M+» при прослушивании радио, 

чтобы выбрать одну из сохраненных станций. Также можно 
нажать «MEM/M+» один раз, а затем нажимать «ВПЕРЕД» или 
«НАЗАД», чтобы выбрать станцию.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БУДИЛЬНИКА
Установка будильника
Устройство позволяет установить 2 будильника. Установка 
будильника:
1.	 В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку 

«БУДИЛЬНИК 1» или «БУДИЛЬНИК 2», чтобы включить режим 
настройки будильника.

2.	 В этом режиме нажимайте «БУДИЛЬНИК 1» или «БУДИЛЬНИК 
2», чтобы выбрать нужный для настройки параметр:

Время будильника > Звук будильника > Частота сигнала 
•	 Установка времени будильника: Нажимайте кнопку «НАЗАД», 

чтобы установить час, и «ВПЕРЕД», чтобы установить 
минуты.

•	 Установка звука будильника: Нажимайте кнопки «НАЗАД» и 
«ВПЕРЕД», чтобы выбрать обычный сигнал или радио. На 
дисплее загорится соответствующий индикатор будильника.

Примечание: Если будильник находится в режиме радио, для 
его сигнала будет использована последняя прослушанная 
радиостанция.
Включение/выключение будильника
Когда на устройстве отображается время, нажмите и 
удерживайте кнопку «БУДИЛЬНИК 1» или «БУДИЛЬНИК 2», 
чтобы включить или выключить соответствующий будильник. 
При включении будильника (1 или 2) загорится соответствующий 
индикатор (будильник или радио).
Отключение звукового сигнала
•	 Нажмите на любую из кнопок «ALARM OFF», чтобы отключить 

звуковой сигнал.
•	 При срабатывании будильника (1 или 2) на экране устройства 

будет мигать соответствующий индикатор (будильник или 
радио).

ПОВТОР СИГНАЛА
•	 Чтобы временно отключить сработавший будильник, 

нажмите кнопку «SNOOZE». Будильник сработает еще раз по 
истечении определенного времени (9 минут).

•	 Индикатор будильника (1 или 2) будет мигать, если вы 
нажмете кнопку повторного сигнала.

•	 Для отключения повторного сигнала и будильника нажмите 
любую кнопку «ALARM OFF».

СПЯЩИЙ РЕЖИМ
•	 Данная функция позволяет задать время, по истечении 

которого радио будет автоматически выключаться.
•	 Нажмите на кнопку «SLEEP» несколько раз при работающем 

радио и выберите время (варианты: выкл., 10, 20, 30, 40, 50, 
60, 70, 80 и 90 минут).

•	 Радио выключится автоматически по истечении выбранного 
времени.

•	 Нажмите кнопку «SLEEP», чтобы увидеть, сколько времени 
осталось до выключения радио.

•	 Нажмите кнопку «ПИТАНИЕ», чтобы отключить данную 
функцию.

ДАННЫЕ НА ДИСПЛЕЕ
•	 При включенном радио с помощью кнопок «НАЗАД» и 

«ВПЕРЕД» переключайтесь между временем и текущей 
радиостанцией.

Яркость дисплея
•	 Находясь в режиме ожидания с помощью кнопки «DIMMER» 

(ЯРКОСТЬ) настройте яркость дисплея (варианты: низкая, 
высокая, выкл.).

Включение/выключение дисплея  
В режиме ожидания нажмите кнопку «ВКЛЮЧЕНИЕ/
ВЫКЛЮЧЕНИЕ ДИСПЛЕЯ» и удерживайте ее в течение 2 секунд. 
На дисплее отобразится надпись «OFF». Дисплей отключится 
через 10 секунд.
Нажмите любую кнопку для включения дисплея на 10 секунд.
Чтобы отключить эту функцию, нажмите кнопку «ВКЛЮЧЕНИЕ/
ВЫКЛЮЧЕНИЕ ДИСПЛЕЯ» и удерживайте ее в течение 2 секунд. 
На дисплее отобразится надпись «ON». Затем дисплей вернется 
в режим часов.
Примечание
•	 По умолчанию уровень яркости дисплея установлен как 

«низкий».
•	 Чем выше будет яркость, тем больше электроэнергии будет 

потреблять прибор

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Диапазон настройки: FM: 87,50–108,00 МГц
Кол-во запоминаемых радиостанций: 10
Номинальная выходная мощность усилителя звука: 
200 мВт (RMS)
Источник питания: �230В перем. тока ~ 50Гц, 5Вт

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
•	 Очищайте радио мягкой влажной тканью. Дайте устройству 

полностью высохнуть после очистки.
•	 Не применяйте агрессивные чистящие средства, щетки с 

нейлоновой щетиной, острые и металлические чистящие 
приборы, ножи, жесткие скребки и т. п. Они могут повредить 
поверхность устройства.

•	 Не опускайте радио в воду и не допускайте попадания воды 
внутрь корпуса устройства.

Хранение
•	 Отключите блок питания и очистите устройство, перед тем как 

убрать его на хранение.
•	 Храните устройство в чистом и сухом месте.

Хранение
Рекомендуется хранить в закрытом сухом помещении при 
температуре окружающего воздуха не выше плюс 40ºС с 
относительной влажностью не выше 70% и отсутствии в 
окружающей среде пыли, кислотных и других паров.

Транспортировка
К данному прибору специальные правила перевозки не 
применяются. При перевозке прибора используйте оригинальную 
заводскую упаковку. При перевозке следует избегать падений, 
ударов и иных механических воздействий на прибор, а также 
прямого воздействия атмосферных осадков и агрессивных сред.

Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн и 
технические характеристики устройства без предварительного 
уведомления.

Срок службы прибора – 3 года

Данное изделие соответствует всем требуемым европейским и 
российским стандартам безопасности и гигиены.

Изготовитель:
Компания Тиметрон Австрия (Timetron GesmbH)
Адрес: 
Раймундгассе 1/8, 1020, Вена, Австрия (Raimundgasse 1/8, 1020 
Vienna, Austria)

Сделано в Китае

Дата производства указана на упаковке

Импортеры: 
ООО «Грантэл»
143912, Московская область, г.Балашиха, Западная 
коммунальная зона, ул. Шоссе Энтузиастов, вл.1а,  
тел. +7 (495) 788 35 28

В случае неисправности изделия необходимо обратиться в 
ближайший авторизованный сервисный центр. 
За информацией о ближайшем сервисном центре обращайтесь 
к продавцу.

اللغة العربية 

دليل التعليمات
معلومات عامة

يلُحق دليل المستخدم هذا بالراديو )الأسفل: راديو(. ويحتوي هذا الدليل على معلومات 
هامة حول الاستخدام والعناية.

قبل استخدام الراديو، اقرأ دليل المستخدم بعناية. وهذا ينطبق بشكل خاص على 
ملاحظات السلامة. قد يؤدي عدم اتباع التعليمات الواردة في دليل المستخدم هذا إلى 

وقوع إصابة أو حدوث ضرر بالراديو .
احتفظ بدليل المستخدم للاستخدام المستقبلي. إذا أعطيتَ هذا الراديو إلى شخص 

آخر، فتأكد من تسليمه دليل المستخدم هذا معه.

معلومات السلامة
الاستخدام السليم

تم تصميم هذا الراديو مزودًا بساعة رقمية. وهو مخصص للاستخدام الخاص في 
الأماكن المغلقة وغير مناسب للأغراض التجارية.

استخدم الراديو كما هو مخصص في دليل المستخدم هذا. أي استخدام آخر غير 
مناسب وقد ينتج عنه إصابة شخصية أو حدوث ضرر بالممتلكات.

لا تتحمل الجهة المصنعة أو البائع مسؤولية حدوث أي ضرر بسبب الاستخدام غير 
المناسب أو غير الصحيح.

تحذيرات السلامة
قم بتوصيل الراديو بمصدر طاقة تيار متردد )AC( فقط. تأكد من توافق الجهد  	.1

مع تفاصيل الجهد المذكورة على الراديو.
لا تستخدم الراديو إذا كان السلك أو الغطاء به عيوب أو يحتوي على أضرار  	.2

ظاهرة. في حالة وقوع ضرر ولتجنب المخاطر، لا ينبغي صيانة الراديو إلا من قبل 
الجهة المصنعة أو فريق خدمة العملاء أو شخص مؤهل مماثل.

لا تحاول استخدام راديو تالف لأنه قد ينتج عن هذا وقوع صدمة كهربائية أو  	.3
الوفاة.

لا تحاول استخدام الراديو في حالة البلل أو الرطوبة لأنه قد ينتج عن هذا وقوع  	.4
صدمة كهربائية أو الوفاة. لا تُعرّض الراديو إلى التنقيط أو الرش. لا تعرض 

الراديو إلى الأمطار أو المياه على الإطلاق.
لا تضع حاويات السوائل على الراديو. 	.5

إذا تسربت السوائل على الراديو أو في داخله، افصله عن مصدر الطاقة على  	.6
الفور.

إذا كنت لا تنوي استخدام الراديو لفترة زمنية طويلة، افصل الراديو عن مصدر  	.7
الطاقة. للقيام بهذا، أزل محول الطاقة من مقبس الطاقة.

تأكد من سهولة الوصول دون عقبة إلى محول طاقة الراديو أثناء التشغيل. 	.8
التعرض لفترات طويلة إلى الموسيقى الصاخبة قد يضر بالسمع. من الأفضل  	.9

تجنب الأصوات الصاخبة عند الاستماع عبر سماعات الرأس أو سماعات الأذن، 
خاصة لفترات زمنية طويلة.

لا تضع الراديو بالقرب من اللهب المكشوف أو مصادر الحرارة الأخرى، بما في  	.10
ذلك أشعة الشمس المباشرة على الإطلاق.

لا تُدخل أشياء داخل فتحات التهوية أو الفتحات الأخرى الموجودة بالراديو على  	.11
الإطلاق.

افصل الراديو عن مقبس الطاقة قبل العواصف البرقية. 	.12
قم دائمًا بسحب قابس سلك الطاقة لفصل الراديو عن مقبس الطاقة. 	.13

لا تفتح غطاء الراديو على الإطلاق. جميع الإصلاحات لا يقوم بها إلا كهربائي  	.14
مؤهل. لا توجد أية أجزاء داخلية يمكن للمستخدم صيانتها بنفسه.

لا تدع سلك الطاقة معلقًا على حافة المنضدة أو الطاولة أو تجعله يلامس الأسطح  	.15
الساخنة.

استخدم التوصيلات/الملحقات التي تحددها الشركة المصنّعة فقط. 	.16
يلزم توفير تهوية كافية بحيث يبعد الراديو عن الأسطح المجاورة له مسافة لا تقل  	.17

عن 15 سم لمنع ارتفاع درجة حرارته.
تأكد من عدم تغطية الراديو بالستائر أو أشياء أخرى على الإطلاق. 	.18

قم بتخزين البطاريات بحيث لا يستطيع الأطفال والحيوانات الوصول إليها. إذا  	.19
شككت أن طفلًا قد ابتلع بطارية، فاطلب المشورة الطبية على الفور.

احتفظ بالبطاريات في مكان بارد وجاف. لا تُعرّض البطاريات إلى الحرارة الزائدة  	.20
)على سبيل المثال، أشعة الشمس المباشرة( على الإطلاق ولا تتخلص منها في 

النيران على الإطلاق.
تأكد من القطبية الصحيحة عند إدخال البطاريات. يظهر هذا في حجيرة البطارية. 	.21
أزل البطارية من الراديو إذا أصبحت فارغة. قم أيضًا بإزالة البطارية إذا لم تكن  	.22

تنوي استخدام الراديو لفترة زمنية طويلة. وإلا، فقد تُسرب البطارية وتسبب التلف.
ينبغي تركيب البطارية أو استبدالها من قبل شخص بالغ فقط. 	.23

احتفظ بالجهاز بعيدًا عن الأطفال عند إزالة غطاء البطارية. 	.24
أزل البطارية قبل التخلص من الراديو. 	.25

تنبيه
يوجد خطر حدوث انفجار، إذا تم استبدال البطارية بشكل غير صحيح.

استبدل البطارية بالنوع نفسه أو بنوع يعادلها فقط.
 

التخلص من الجهاز القديم أو البطارية
عندما يتم وضع رمز صندوق القمامة بالعجلات موضوعًا عليها علامة × على منتج  	.1

ما، فهذا يعني أن المنتج مشمول بالتوجيه الأوروبي.
يجب التخلص من كل المنتجات الكهربائية والإلكترونية بما في ذلك البطارية بشكل  	.2

منفصل عن نفايات البلدية عبر مرافق جمع معينة تقوم الحكومة أو السلطات 
المحلية بتعيينها. 

التخلص الصحيح من الأجهزة القديمة سيساعدك في منع حدوث عواقب سلبية  	.3
محتملة للبيئة وصحة الإنسان.

للحصول على معلومات حول التخلص من جهازك القديم، يُرجى الاتصال بمكتب  	.4
المدينة أو خدمة التخلص من النفايات أو المتجر الذي قمت بشراء المنتج منه.

تحذير
تجنب ابتلاع البطارية لتلافي التعرض لخطر الحروق الكيميائية

يحتوي هذا المنتج على بطارية خلايا بحجم العملة/الزر. إذا تم بلع بطارية خلايا 
بحجم العملة/الزر، فقد يسبب هذا حروق خطيرة في ساعتين فقط ويمكن أن يؤدي 

إلى الوفاة.
احتفظ بالبطاريات الجديدة والمستخدمة بعيدًا عن متناول الأطفال. إذا لم تغلق حجيرة 

البطارية بإحكام، فتوقف عن استخدام المنتج واحتفظ به في مكان بعيدًا عن متناول 
الأطفال.

إذا اعتقدت أن البطاريات قد ابتلعت أو وضعت في جزء من أجزء الجسم، فتوجه 
مباشرة للطبيب.

 
محتويات المنتج

تحقق للتأكد من استلام كل المحتويات. لا تستخدم الراديو في حالة وجود تلف.
راديو مزود بساعة رقمية 	.1

دليل المستخدم 	.2

نظرة عامة على المنتج )انظر الشكل التوضيحي 1(
SET زر/MEM/M+ زر 	1.

الزر إلى الخلف   	.2
الزر إلى الأمام   	.3

زر فترة الغفوة/زر  الخمول/زر  خافض الإضاءة/زر تشغيل/ 	.4
إيقاف تشغيل العرض

زر المنبه 1/زر خفض الصوت/زر إيقاف تشغيل المنبه 	.5
زر المنبه 2/زر رفع الصوت/زر إيقاف تشغيل المنبه 	.6

الزر الطاقة/الزر إيقاف تشغيل المنبه 	.7
شاشة العرض 	.8

مؤشر المنبه 1 )المنبه( 	.9
مؤشر المنبه 1 )الراديو( 	.10

مؤشر المنبه 2 )المنبه( 	.11
مؤشر المنبه 2 )الراديو( 	.12

13.	 مكبر الصوت
حجيرة البطارية 	.14

15.	 الهوائي
كابل الطاقة 	.16

البدء
التوصيل بالطاقة   

وصل كابل الطاقة بمقبس حائط )تيار مستمر 230 فولت ~ 50 هيرتز(.
عندما تكون الشاشة مضاءة فهذا يعني أن الراديو في وضع التشغيل ووضع 

الاستعداد.

نظام النسخ الاحتياطي
الراديو مجهز بنظام نسخ احتياطي. يتطلب هذا النظام بطارية ليثيوم بقوة 3 فولت  	•
)النوع: CR2032(. أدخل البطارية في حجيرة البطارية وتأكد من وضع الأطراف 

الموجبة والسالبة )+ أو -( للبطارية مع الأطراف المقابلة في حجيرة البطارية. 
إذا حدث انقطاع كهربائي، فسينتقل الراديو تلقائيًا إلى مصدر طاقة البطارية  	•

ويحتفظ بإعدادات الساعة والمؤقت. 
لفتح حجيرة البطارية، استخدم مفك لفك البرغي الموجود على باب الحجيرة. 	•

عند استبدال البطارية، لا تقم بفصل محول الطاقة. وإلا، سيتم فقد كل إعدادات  	•
الساعة والمؤقت.

إعداد الساعة
في وضع الاستعداد، اضغط مع الاستمرار على الزر الساعة للدخول إلى وضع  	.1

إعداد الساعة.
إعداد الوقت: اضغط على الزر إلى الخلف لضبط الساعة والزر إلى الأمام لضبط  	•

الدقائق.
اضغط على الزر SET لتأكيد كل خيار إعداد. 	•

استخدام الهوائي
.FM قم بفرد الهوائي ومدده لتحسين استقبال إشارة

الاستماع إلى الراديو
اضغط على الزر الطاقة لتشغيل الراديو. 	.1

اضغط على الزر إلى الخلف أو الزر إلى الأمام لضبط التردد. 	.2
اضغط مع الاستمرار على الزر إلى الخلف أو الزر إلى الأمام للضبط التلقائي إلى  	.3

محطة FM المتاحة التالية.
اضغط على الزر الطاقة لإيقاف تشغيل الراديو. 	.4

ضبط المحطات المعدة مسبقًا
يمكنك تخزين ما يصل إلى 10 محطات معدة مسبقًا.

ضبط محطة. 	.1
اضغط مع الاستمرار على الزر +MEM/M حتى يتم عرض "P01" )أو القناة  	.2

المعدة مسبقًا المتاحة التالية(.
اضغط على الزر إلى الخلف أو الزر إلى الأمام لتحديد رقم معد مسبقًا  	.3

.)P01-P10(
اضغط على الزر SET للتأكيد. تم ضبط المحطة المعدة مسبقًا.  	.4

اضغط على الزر +MEM/M بشكل متكرر أثناء الاستماع إلى الراديو لتحديد  	.5
محطة معدة مسبقًا. بدلًا من ذلك، اضغط على الزر +MEM/M مرة واحدة ثم 

اضغط على الزر إلى الخلف أو الزر إلى الأمام لتحديد محطة معدة مسبقًا.

استخدام التنبيهات
ضبط التنبيهات

يتيح لك الراديو إعدادين للمنبه. لضبط التنبيهات:
في وضع الاستعداد، اضغط مع الاستمرار على الزر المنبه 1 أو الزر المنبه 2  	.1

للدخول إلى وضع ضبط وقت التنبيه.
في وضع ضبط التنبيه، اضغط على الزر المنبه 1 أو المنبه 2 بشكل متكرر لوضع  	.2

دائرة على خيارات الضبط:
وقت المنبه < مصدر صوت المنبه < تردد المنبه 

ضبط وقت التنبيه: اضغط على الزر إلى الخلف لضبط الساعة والزر إلى الأمام  	•
لضبط الدقائق.

ضبط مصدر صوت التنبيه: اضغط على الزر إلى الخلف أو الزر إلى الأمام لتحديد  	•
التنبيه أو الراديو كمصدر لصوت التنبيه. سيتم تشغيل مؤشر التنبيه المقابل وفقًا 

لاختيارك.
ملاحظة: عند تحويل المنبه إلى وضع الراديو، سوف يستخدم المنبه آخر محطة راديو 

تم تشغيلها.
تشغيل التنبيهات أو إيقاف تشغيلها

عندما يتم عرض وقت الساعة، اضغط مع الاستمرار على الزر المنبه 1 أو المنبه 2 
لتمكين التنبيه المعني أو تعطيله. سيتم تشغيل مؤشر المنبه 1 أو المنبه 2 )المنبه أو 

الراديو( عند تمكين التنبيه.
إلغاء تنشيط التنبيه الرنان

اضغط على الزر إيقاف تشغيل التنبيه لإيقاف تشغيل التنبيه الرنان. 	•
عندما يرن التنبيه، فسيومض مؤشر المنبه 1 أو المنبه 2 )المنبه أو راديو( على  	•

الشاشة.

غفوة
لإيقاف صوت التنبيه الرنان مؤقتًا، اضغط على الزر SNOOZE. سيصدر  	•

الصوت مرة أخرى بعد انتهاء فترة الغفوة )9 دقائق(.
سيومض مؤشر المنبه 1 أو المنبه 2 )التنبيه أو الراديو( على الشاشة أثناء فترة  	•

الغفوة.
لإلغاء فترة الغفوة والتنبيه، اضغط على الزر إيقاف تشغيل المنبه. 	•

خامل
تحدد وظيفة "خامل" المدة الزمنية اللازمة لإيقاف تشغيل الراديو تلقائيًا. 	•

عند تشغيل الراديو، اضغط على الزر SLEEP بشكل متكرر لتحديد فترة الخمول  	•
)الخيارات: إيقاف تشغيل و 10 و 20 و 30 و 40 و 50 و 60 و 70 و 80 و 90 

دقيقة(.
سيقوم الراديو بإيقاف التشغيل تلقائيًا عند انتهاء فترة الخمول. 	•

اضغط على الزر SLEEP للتحقق من الفترة الزمنية المتبقية قبل أن يقوم الراديو  	•
بإيقاف التشغيل.

اضغط على الزر الطاقة لإلغاء هذه الوظيفة. 	•

معلومات الشاشة
في وضع الراديو، اضغط على الزر إلى الخلف أو الزر إلى الأمام مرة واحدة  	•

لتغيير الشاشة لفترة قصيرة من وقت الساعة إلى تردد الراديو الحالي.
سطوع الشاشة

في وضع الاستعداد، اضغط على الزر تعتيم لتغيير مستوى سطوع الشاشة  	•
)مستوى منخفض أو مستوى عال أو إيقاف(.

تشغيل/إيقاف تشغيل العرض  
في وضع الاستعداد ، اضغط مطولًا على زر تشغيل /إيقاف تشغيل العرض لمدة 

ثانيتين. "إيقافالتشغيل" يظهر على الشاشة. بعد 10 ثوان، يتم إيقاف تشغيل العرض.
اضغط أي زر لتشغيل العرض لمدة 10 ثوان أخرى.

لإلغاء تنشيط هذه الوظيفة ، اضغط مع الاستمرار على زر تشغيل/إيقاف تشغيل لمدة 
ثانيتين. "التشغيل" يظهر على الشاشة. بعدها يتحول العرض إلى وضع الساعة.

ملاحظة:
عرض الساعة مع خافض الإضاءة في المستوى “منخفض” هو الإعداد  	•

الافتراضي.
سيتم استهلاك المزيد من الطاقة عند إعداد شاشة عرض الساعة بخافض شدة  	•

إضاءة على وضع مرتفع.

المواصفات
نطاق الموالف:

108.00 - 87.50 ميجا هرتز 	 :FM
عدد محطات الراديو المعدة مسبقًا:

10 		
قوة الخرج الاعتبارية لمكبر الصوت:
)RMS( 200mW 		

مصدر الطاقة:
تيار مستمر 230 فولت ~ 50 هيرتز، 5 واط الدخل: 	

العناية والصيانة
قم بتنظيف الراديو باستخدام قطعة قماش رطبة وناعمة واجعل كل الأجزاء تجف  	•

بالكامل بعد التنظيف.
لا تستخدم أي منظفات قوية أو فرش ذات شعيرات نايلون أو أدوات تنظيف حادة  	•

أو معدنية أو سكاكين أو كاشطات صلبة وما شابه. فقد تعمل هذه الأدوات على 
إتلاف أسطح الراديو.

لا تغمر الراديو في المياه ولا تدع المياه تتسرب داخل غطاء الراديو. 	•
التخزين

افصل محول الطاقة وقم بتنظيف الراديو قبل التخزين. 	•
احتفظ بالراديو دائمًا في مكان جاف ونظيف. 	•

‭ةقيدص‬ ‭ةقيرطب‬ ‭زاهجلا‬ ‭نم‬ ‭صلختلا ‬للبيئة
‭ملس‬ :‭ةيلحملا‬ ‭نيناوقلا‬ ‭مارتحا‬ ‭ركذت‬ ‭ءاجر‬ !‭ةئيبلا‬ ‭ةيامح‬ ‭يف‬ ‭ةدعاسملا‬ ‭كنكمي 

‬‭تافلخملا‬ ‭نم‬ ‭صلختلل‬ ‭بسانم‬ ‭زكرم‬ ‭ىلإ‬ ‭لمعتال‬ ‭يتلا‬ ‭ةيبرهكلا‬ ‭ةزهجألا.‬
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